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TELEFOL NOUN PHRASES

0.1 THEORETICAL AND PRACTICAL PROBLEMS

In analysing the materlials underlying thls paper and others to fol-
low on further levels of the grammar of Telefol, the approach has been
that of Longacre's modification of Plke's tagmemlic system.l That 1s,
structural units were recognized at each level of the grammatical hler-
archy - Plke's "spot-class correlates" or "tagmemes". In stating the
grammar of Telefol, however, the characterlistic tagmemic terminology
has been avolded where possible, and obvious traditional terms have
been used. The "tagmeme" has usually been referred to as a "unit",
and the "flller" classes have usually been described in prose, rather
than belng represented In formulae. A separate name has been glven to
each "slot" and each "flller class", but for formulae and literal
translations the whole tagmeme has been represented by an abbreviation
of the "slot" name only, for brevity's sake, rather than a "SLOT:class"
representation such as has frequently been used by tagmemiclsts.
The reason for thls was the need for a simple symbol to use in a
"tagmemic" translation.

Many grammars were examined in the search for an adequate method of
translating language examples so as to enlighten the reader. It was
found that the majority of grammarlans gave only free English trans-
lations of language examples, and that these were most unenlightening
in respect of the points the examples were there to 1llustrate. At
the other extreme was the palnfully detalled and exact 1literal trans-—
lation - so cumbersome and heavy with hard-to-memorlze symbols as to
be equally unintelligible. In between were various types of lilteral
translation - morpheme-by-morpheme and word-by-word; interlinear, con-
secutlve, and footnoted - and none of these seemed to throw the spot-
light clearly on the thing the author was trylng to 1llustrate. It
seemed desirable that both language example and free translation be
retalned, but that something new In between was also needed. Father
Drabbé's method gave a clue - he gave a word-by-word translation in
parentheses after each language word of the text or 1llustration.
Another clue came from an article by John Banker In which tagmemes
were shown separately from language and from both literal and free
translatlions.

Developing Drabbé's method along tagmemic lines, a new way of show
ing the break-down of language lllustrations 1s suggested and demon-
strated In this paper. For each grammatical level, a tagmeme-by-tag-
meme translation 1s glven of the tagmemes just at that particular
level. The language 1llustrations are broken up in such a way that

es.
stics, The Australian National University, 1965. DOL:/0.15144/PL-B4.1

the author(s). Online et

dition licensed 2015 CC BY-SA 4.0, with permission of PL. A sealang.net/CRCL initiative.



each tagmeme 1s followed by 1ts symbollic identification plus 1ts
translation, all In parentheses. Thus tagmeme-slized chunks of lan-
guage and thelr translations alternate, and a free English translation
follows afterwards. Now the need for simple tagmemic abbreviations
becomes apparent. In this paper, the materlal In parentheses conslists
of abbreviation, colon, translatlon; and unless some speclfic purpose
can be served by a literal word-by-word or morpheme-by-morpheme trans-
lation for a particular tagmeme, such as when the nature of a complex
"filler" 1s In focus, the translation within the parentheses 1s free.
It 1s consldered that the reader needs a break-down only as far as the
level 1llustrated. Beyond that, the point 1s lost In lower-level
detall.

It must be admitted that problems arise with this method when deal-
ing with nested examples. The material Iin the parentheses rapldly
becomes unintelligible 1f all the layers of nesting are spelled out
together. It seems better elther to give a free translation of the
whole 1f 1t 1s at the outermost layer a single tagmeme of the level
under discusslon (as in sections 2.18(b), 3.1, 3.2, 3.4); or to begin
with the Innermost layer and handle each layer separately and succes-
sively until the outermost 1s reached, 1f the focus 1s upon the nest-
ing (as in sections 1.6, 1.27).

The question arises as to the usefulness of the tagmeme-by-tagmeme
translation for text materlals. If, as has been asserted above, only
the tagmemes of the particular level under discussion should be 1den-
tifled, what level should be chosen for the translation of text?
Should a combined method be used for text, whereby a word-by-word or
morpheme-by-morpheme translation would be adopted within the paren-
theses, but the chunk of language thus translated would be a clause-
level tagmeme, say, ldentifled by 1ts appropriate symbol? Experimen-
tation with text 1s belng undertaken in an attempt to answer these
questions.

Two very useful devices have recently been developed for the presen-
tation of grammatical materlals, namely the use of matrices to display
significant contrastive grammatical units, and the use of syntax para-
digms to 1llustrate them.3 This paper did not lend 1tself to the for-
mer, as the materials to be presented were at too low a level to ex-
hiblt the requlired dimensions and symmetry of contrast. Some use has
been made of paradigmatic 1llustration, especlally in section 2.18.
However, the potentlial usefulness of syntax paradigms also 1s to be
better reallzed at higher levels.?

Up to thls point, the clear-cut hlerarchical levels of the tagmemic
system have been assumed. However, the data upon which this paper is
bullt ralse agaln the question ralsed by Pickett In connection with the
clause level 1n Isthmus Zapotec.5 As In her clause level, the phrase
level In Telefol contalns a nucleus of potentlally very complex



internal structure, and laterals which are not expandable. The open
question 1s whether the nucleus should be reagrded as a separate level,
In thls case between the word and the phrase. In favour of the set-
ting up of such a level, 1t can be stated that the structure of the
expanded nucleus cannot be paralleled elsewhere in the language, as
can the structure of an Included clause for example. Nor do 1ts con-
stituent units appear elsewhere Iin the language. On the other hand,
string constituent analysls does not necessarlily requlire that all the
beads In a string be the same size or shape, nor that all the laterals
to a nucleus should have the same intensity of relationship. It 1s
demonstrated here that certaln 1tems within the nucleus stand in a
subordinate relationship to thelr head, the noun, and that certaln
1tems outside the nucleus stand In a subordinate relationship to the
nucleus as such, even when 1t 1s manifested by one of the nuclear sub-
ordinates In 1solation, without 1ts noun head.

Although this 1s a paper about syntactlic structure, at several
points semantic sub-groupings of a particular construction are dis—
cussed, In order to reveal and amplify the meaning of the construction.
This 1s done without apology, as discreteness of semantics and struc-
ture 1s at this polnt Impossible, and adherence to it too limiting of
the structural description.

0.2 ABBREVIATIONS

The following abbreviations have been used for the identification
of syntactic units In formulae, tables, and examples In thls paper.
The classes manlfesting these units are described in thils paper, but
not indicated in the formulae.

A1: Qualifier (Colour)

A2:  Qualifier (Size)

A3:  Qualifier (Quality)
Ag:  Qualifier (Quantifier)
B: Beneficlary

Co:  Complement

Cl: Clause

Di:  Pre-Direction

D2:  Post-Direction

Di: Directlon Indicator
Dn:  Destination

If: Indefinite Marker (maak)

Is: Instrument
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Li:
Mp:

Nm:
Mn:
Ng:

Nti:
Nta:
Nt3:

0:
Pc:

Pcb:

Pe:
Ph:
Pi:

Pib:

Pm:

Bnb:

Pq:
Pr:
Ps:
Pt:

Ptb:

R:
S:
Se:
Ti:
To:
W:
Wi:

In the Telefol language,

INTRODUCTION

Location

Location Indicator (kal)

Phrase Modifler

Nucleus

Number

Noun

Negative Quantifler (binim)

Time Noun, Sub-Class 1

Time Noun, Sub-Class 2

Time Noun, Sub-Class 3

Object

Complementary Predicate
Benefactive Complementary Predlicate
Educatlonal Predicate

Phrase

Intransitive Predicate
Benefactive Intransitive Predicate
Motion Predicate

Benefactive Motlion Predicate
Quotative Predicate

Person

Possessor

Transitive Predicate

Benefactive Transitive Predicate
Referent

Subject

Equational Subject

Time

Toplc (ise)

Accompaniment (with...)

Accompaniment Indicator (soo)

8 each clause level unit, except for the

verbal Predicate and Manner (a clause modifying unit manifested by a
very limited class of adverbs), 1s manifested by a Noun Phrase. The

ECTION?S

age 4, Line 144,

Fducational should read Eguational.



non-verbal Predicate of an Equation Clause 1s also a Noun Phrase. The
predominant Noun Phrase type, which occurs In most clause level units,
has been termed the GENERAL NOUN PHRASE. Some special variants of the
General Noun Phrase are dlagnostic of certaln clause level units,
while other clause level units are manlfested by different Noun Phrase
types, which are also dlagnostic of the units In which they occur.

The Noun Phrase NUCLEUS constltutes an Inner syntactic layer, anal-
ogous to the morphological unlt Stem which may be a compound of sev-
eral roots, or roots plus derivational affixes. Similarly, the
Nucleus may be composed of co-ordinate or apposed ltems, or possessed
or qualified items. The Noun Phrase LATERAL unlts constitute an outer
syntactlic layer and are analogous to the Inflectlonal afflxes of
morphology.

1.0 THE NOUN PHRASE NUCLEUS

The term "Nucleus" has been used even though this unit 1s not oblig-
atory to the Phrase. It 1s the structural Nucleus, however, as thls
unit alone In the phrase 1s capable of syntactic expansion within 1t-
self, and In 1ts minimal form 1t is a NOUN. The sub-class of Noun
occurring In the Nucleus 1s dlagnostic of Phrase Type, and also of
clause level unlts mani fested by the Noun Phrase.

The MINIMAL NUCLEUS, the Noun, may be expanded by the occurrence
of a nested sequence of Possessor Phrases immedlately preceding the
Noun (each possessed by the one preceding 1t, and each being in 1tself
a General Noun Phrase), and of a serles of preferentially-ordered
Qualiflers Immediately followling the Noun. Thls expanded unit 1s
termed the SIMPLE NUCLEUS. None of the items of the slmple Nucleus 1s
obligatory, but Possessor and Qualifler may not co-occur without a
Noun belng present though each may occur alone.

SIMPLE NUCLEUS = Ps Nn A1 A2 A3 X4

The simple Nucleus 1s the maximal non-compound unit which may occur
as an 1tem In a compound Nucleus. The COMPOUND NUCLEUS 1s the product
of expansion by co-ordination, and/or apposition, and/or the koo ake
construction. It has the following minimal shapes, since the com-
pounding of more than two Nuclel 1s possible In each case, and nesting
1s also possible.

COMPOUND NUCLEI - by Co-ordination: N soo N soo
N <ain> N <min>’
N ile minte N noo
N N
by Apposition: N N

by koo ake N koo ake N



Both the simple and the compound Nuclel have been referred to as
expanded Nuclel In thils paper, as contrasted with the included clause
as Nucleus and the minimal Nucleus, the Noun.

In a Phrase occurring as Complement or Equational Predicate in the
clause, a Possessor Phrase alone (without a possessed Noun) or a
Qualifler alone may constitute the Nucleus. AdjJectlives, Numerals, or
Pronouns 1n co-ordination may also constitute the Phrase Nucleus with-
out a Noun belng present. However these varlations are comparatively
rare, and the types of construction described In thils paper are termed
Noun Phrases on the grounds that the most frequently occurring Nucleus,
apart from the Iincluded clause, contalns at least one Noun.

The occurrence of the Nucleus 1s not correlated with the occurrence
or non-occurrence of other i1tems In the Phrase.

1.1 NOUNS

There are a number of limlited structural sub-classes of Nouns,
whose occurrence In the Phrase helps to 1ldentify the Phrase type or
the clause level unit in which they occur, or both. They have, how-
ever, been given semantic labels for convenlent reference. These 1in-
clude the following:

(a) ANIMATE NOUNS occur In General Noun Phrases occurring as all
clause level units other than Instrument, Time, Locatlon and Desti-
natlion. They Include the followlng sub-groups, which are defined by
co-occurrence restrictions within the phrase:

HUMAN NOUNS (Common Nouns, e.g. tanum 'man', unang 'woman'; and Kin
Nouns, e.g. aaben 'my mother', aalab 'hls father', etc.),8 and ANIMAL
NOUNS. These may optlonally be preceded by Possessors, and freely oc-
cur with phrase laterals.

PERSONAL NAME NOUNS. These are very restricted in that they may not
be possessed, are only qualified by Kin Quantifiers (44) and the only
laterals occurring with them are Post-Direction (D2), Person (Pr), and
Phrase Modiflers (Mp). The Phrases in which they occur must therefore
be regarded as a sub-type of the General Noun Phrase.

(b) INANIMATE NOUNS (concrete and abstract). These do not occur In
a Phrase functioning as Beneficlary, but may occur In a Phrase func-
tioning as: Subject (not common), Equational Subject (predominant),
Object, Equational Predicate (predominant), and Complement (predomi-
nant).

(c) LOCATION NOUNS occur In Phrases occurring as Locatlion and Des-
tination units at the clause level, but very rarely elsewhere. They
include the following sub-groups:

PLACE NAMES, which are not possessible, and may be followed Iimme-
diately by the Locative Indicator kal In the Locatlon Phrase.



GEOGRAPHICAL NOUNS, which may be possessed, and may be Immedlately

followed by kal In the Locatlion Phrase.

They Include the follow-

ing:
abal 'verandah' ibkuk 'right side'
abiib 'village' ileb 'path, way'
abiltikiin 'sky' iiliim 'foot of mountain'
abiin " floor! ilum 'slope'
afab 'back of house' iluung 'gully'
afaam "behind! kafin ' ground'
afaan 'left side' kakam 'lower'
al 'over', 'on' koot rcliff!
am 'house' makaang 'corner, edge'
amdutikiin 'mountain’ meebso  'near'
anang 'place, area' milii 'side’
atem ' forest' miliil 'men's floor'
bakan 'ground, territory' muumal  'sink hole'
baan '1ts place' muun 'an old garden'
beel 'ridge’ samanim 'a long way'
biil 'hollow, wide valley' seéb 'the bush'
dikim 'women's floor' teem "hole'
iib 'middle’ tibin 'headwaters'
iibak 'middle’ tulum ‘ramp'
uulmong 'Iinslde corner'
POSITIONAL NOUNS. This 1s a small sub-class of three words: diim
~diim 'on', diim 'beside’, 'up In', and teem ~ teem 'in'. These are

obligatorlily preceded by a Possessor,
These Posltional Nouns provide a device for bullding locative

Noun.

which usually 1s an Inanimate

expressions from non-Location Nouns (as Possessor).

(d)

the Time unit at the clause level.

tions,

TIME NOUNS occur primarily In the Time Phrase which occurs as
Time Nouns do not occur in Equa-
but occaslonally do occur as Subject or Object In a Clause.

There are three sub-groupings of Time Nouns (Nt1, Nt2, and Nt3), de-

fined by thelr differential behaviour Iin the Time Phrase.

only Nt1 may not be possessed.

Nt

kamaa ' first',
'recent', 'new'

meeb 'soon',
'‘near’

siin 'a long time
ago', 'old'

Nt2

am 'day'

am ookdiim 'the fifth
day - Friday'

amsab, amsabta 'tomorrow!
amsin, amsinta 'yesterday'
atool 'singsing',

'Christmas', 'year'
kamano 'today'
kayob 'moon', 'month'

Saande 'Sunday' (etc.)
wiik 'week'

0Of these
Nt3
kaal, kaalta 'before
yesterday'

kaalkaal 'two days be-
fore yesterday'
kutim 'morning'
kwiina 'afternoon'
milileb 'evening'
teenkilok 'ten o'clock'
(etc.)



(e) INTERROGATIVE NOUNS occur as Nucleus without possibility of ex-
panslon, and may be followed by Person. They do not, however, co-
occur with any of the other possible lateral 1tems of the General Noun
Phrase. Only dook occurs In a Time Phrase, and only dook or dookab in
a Location Phrase. Otherwlse an Interrogative Noun may substitute for
the Nucleus of any Phrase Type. The following are the Interrogative
Nouns:

dook, dookab 'what?', 'which?', 'who?', 'when?', 'where?'
intab, intaben, intabok 'what?'

wantab 'who?'

1.2 EXPANSIONS OF THE NUCLEUS

The Phrase Nucleus, unlike any of the other phrase level units, 1s
Internally syntactically expandable. It may be regarded as an inner
layer complex unit at the Phrase level, parallel to a derived or com-
pound Stem, say, at the morphological level. The Phrase Nucleus 1s
most commonly a Noun, though a Noun 1s not oblligatory in the Noun
Phrase. Simlilarly, the parts of an expanded Nucleus usually contaln
Nouns, though occasionally 1t 1s made up of Anuclear parts. The
Nucleus may be expanded by any one or a comblination of the following:
possesslon, qualificatlon, co-ordination, appositlon, koo ake 'that
Is', or it may be a Clause, or a sequence of Clauses.

1. 21 POSSESSION

A 1limited General Noun Phrase, or sequence of General Noun Phrases,
may occur within the Phrase Nucleus as POSSESSOR. The Possessor op-
tionally contalns any of the constlituents of the General Noun Phrase
described In section 2.1 apart from Mﬁ. However the optional, but
very frequent, Person must be a Pronoun of the -mi serles. This Pro-
noun 1Is rarely omitted except after a single Noun by 1tself. Posses-
sors precede the possessed Noun head of the Nucleus. In a sequence of
Possessors, each Phrase 1s the possessed of the Phrase preceding 1t.
The final possessed Noun, 1f any, 1s head of the Nucleus. The whole
possessive sequence functions as a single Nucleus (though of course
each Included Phrase as Possessor may contain 1ts own Nucleus), in
that the normal phrase-level laterals may occur with it In thelr fixed
orders. For example:



NUCLEUS
Lat. Ps Ps Mn Laterals Meaning
koong 'plg’
plg
man imi  Kkoong ' (the) child's pig'

chd. his pleg

imi man imi  koong 'his child's pig'
his chd.his ple

yak imi man imi  koong kweek 1yo 'his child's plg
across his chd. his plg there 1t across there'

A Possessor Phrase may by 1tself constitute the Nucleus, as com-
monly occurs In Phrases as Equational Predicate, and occaslonally
occurs In Phrases as Subject or ObjJect. It may by 1tself constitute
the whole phrase In the Equational Predicate, e.g. kabmi 'yours'.
Qualiflers do not follow a Possessor Phrase occurring alone as Nucleus.

Because the Possessor Phrase Person 1s optlonal, and the resulting
possessor-possessed construction (possessive construction) can be
simply Noun-Noun, 1t can be very similar to Noun compounds which also
have the morphological form Noun-Noun. Compounds sometimes Involve
unpredictable tone change, which help to distingulsh them from posses-
slve constructions. Possessive constructions have no tone changes, or
predictable changes Iin some instances.9 Many of the compounds have as
second member teem 'hole', teem 'Iin' or diim 'on', which also commonly
occur free In Locatlon and Destination Phrases as possessed 1tems. In
these cases 1t 1s possible to identify compounds by what 1tems may
follow In the Phrase. In a Locatlon Phrase only t Post-Direction (D2)
+ kal 'at' follow; In a Destinatlion Phrase nothing follows; with a
compound General Noun Phrase, Laterals may follow. Direct elicita-
tion, also, wlll reveal whether a -mi serles Pronoun umi may be in-
serted between the Nouns, In which case they constitute a possesslive
construction; 1If not, then the sequence may be a compound, or may be
becoming a compound by a process of fossilization. Examples of such
compounds are:

atem (at 'tree' + teem 'many') ' forest

boon tem (boon 'jaw' + teem 'hole') 'mouth’

aketem (alkket 'thought' + teem 'In') 'feellings', 'Inslides'

kafindiim (kafin 'ground' + diim 'on') 'earth', 'world'

boonam (boon 'jaw' + am 'house') 'sk1lllon-roofed house'

suukkon (suuk 'tobacco' + koon 'leaf') ‘'clgar wrapper', 'paper',
'book’

The possessive construction handles a wide varlety of semantic re-
lationships, to be discussed hereunder. The element of possession 1s
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not necessarlily present In them all. It should be polinted out that
the followling divislons are semantic ones only, and are for conve-
nience of description. Structurally, there are no varletles of the
possesslve construction.

(a) GENERAL. By far the commonest relationship 1s that of ordinary
possession. In thils the first part or POSSESSOR 1s animate (including
a -mi serles Pronoun occurring alone; or an Animate Noun with or with-
out a following -mi serles Pronoun, or a Clause or sequence of Clauses
obllgatorily followed by a -mi series Pronoun), and the second
part or POSSESSED 1s an Animate Noun (other than a Personal Name),
Location Noun (other than Place Name), or Inanimate Noun. In the fol-
lowing examples, and all others 1llustrating the Possesslive Construc-
tion, the first 1tem followed by 1ts translation 1s Possessor, the
second 1s Possessed.

nimi baaben umi (Ps: my elder-sister her) koong (¥n: plg) 'my elder
sister's plg'

kakkum nimi (Ps: your-friend my) iman (Mn: taro) 'your friend's (1.e.
my) taro'

Alumeyok (Ps: Alumeyok) am (Nn: house) 'Alumeyok's house'

Human Nouns, especlally KIN NOUNS are frequently the Possessed In
thils possesslion relationship.
kabmi (Ps: your-masc.) kaalab (¥n: your-father) 'your father'

unang boomi (Ps: woman that-her) imak (Nn: husband) 'that woman's
husband'’

Nifinim imi (Ps: Nifinim his) muldbtan (¥n: clan) 'Nifinim's clan'
[c11] imi (Ps: those-who... thelr) mam (Mn: child) 'the children of
those who...'1

The relationship may be one of INCLUSION. Where the filrst part 1s
Animate, the second part 1s frequently 1ts body-part. Or the second
1tem may be an Included abstract, such as win 'name', sinik 'spirit',
'soul', kukuub 'custom', 'way', aket 'thoughts'.

koong (Ps: plg) umsan (Mn: tall) 'the pig's tall'

beémi (Ps: that-his) yaan (Nn: foot) 'hils feet

numi (Ps: our) kukuub (Nn: customs) 'our customs'

tanum imi (Ps: man his) aket (Nn: thoughts) 'the man's thoughts'

kooken ulumi (Ps: your-mother her-own) weeng (Nn: words) 'what your
mother sald!'

[c1] kabmi (Ps: those who... your-masc.) kukuub (Nn: customs) 'the
ways of you people who...'

Where the first part 1s Inanlimate, the second part 1s semantically
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an Included part of 1t. This type of relationship 1s very common,
and 1t 1s here that the dlstinction between possesslve constructlons
and compounds blurs, especlally as the Pronoun 1s more frequently
omitted In this type.

amitung (Ps: doorplece) fut (Nn: carving) 'carving on the doorplece'
uunaal (Ps: pumpkin) duk (¥n: stalk) 'pumpkin stalk'
waan (Ps: sweet-potato) koon (Nn: leaves) 'sweet-potato leaves

suukkon teem umi (Ps: book inside 1ts) weeng (¥n: words) 'a story out
of the book'

kafindiim koomi (Ps: earth this-1ts) mufekmufek (¥n: things) 'the
things of this earth'

Both parts of an inclusion relationship may be abstract. The
first of these 1s frequently a clause (or clause sequence) as Pos-
sessor, In which instance a following -mi serles Pronoun 1s obllga-
tory.

mafakalin umi (Ps: 1llness 1ts) makam (Nn: origln) 'the cause of the
11lness!’

sang boomi (Ps: story that-1ts) makam (¥n: origin) 'the start of the
story!

imi ook (Ps: hls work) makam (Nn: origin) 'the meaning of what he did'
imanilang kamaa ki dikinubib umi (Ps: they first clear a garden 1ts)
sang (Nn: story) 'a story about how they first clear a garden'
Similar to the Inclusion relatlionship 1s that Involving SUBSTANCE,
where the second part 1s composed of the substance of the first.
biyaal (Ps: bilyaal-wood) sinam (Nn: club) 'a club of blyaal wood'

iman fiib (Ps: taro cuttings) ting (Nn: bundle) 'a bundle of taro
cuttings'

sinsong koon (Ps: kunal leaves) ting (Nn: bundle) 'a bundle of kunal
grass'

un (Ps: arrow) sinik (Nn: spirit) 'picture of an arrow!

(b) INTERROGATIVE Nouns occur In the Possessive Constructlon as
possessor, as does the Interrogative Possessive Pronoun waami 'whose?'.
intab, intaben 'what?' possessing an Inanimate Noun has the meaning
'what kind of?'. dook as Possessor has the meaning 'of which one?'.

intab (Ps: what?) waan (Nn: sweet-potato) 'what kind of sweet-potato?’
intab (Ps: what?) at (Nn: tree) 'what kind of tree?'

intaben (Ps: what?) sang (Nn: story) 'what kind of toplc (1f any)?' -
an 1diom for 'a lot of trivialities'

dook umi (Ps: what? 1ts) timtim (¥n: roots) 'the roots of which one?'
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waami (Ps: whose?) man (Nn: child) 'whose child?'

Two speclal cases Involve the restricted Nouns kalan 'for', 'on ac-
count of' and finang 'to', 'towards'. intab or intaben plus elther of
these means 'what for?', 'why?'.

There 1s something In common between all the semantlic varletles
of the Possesslive Construction described above. However there follow
now a number of speclallized usages of the Possessive Construction,
and these usually lack the semantlic element of possession or Iinclu-
slon entirely, though the form of the construction 1s the same.

(c) KAYAAK. kayaak, plural kasel, 1s a unique Noun in that 1t 1s
oblligatorlily possessed, and 1ts meaning in any particular context 1s
determined by the Noun of the first part or Possessor.

Human Noun + kayaak 'assoclate of, employee of!'

Maasta Sitenkalaas imi (Ps: Mr Steinkraus hls) kayaak (Nn: employee)
'Mr Stelnkraus' employee'

Animal or Inanimate Noun + kayaak 'owner of'
kayaam boomi (Ps: dog that-1ts) kayaak (Mn: owner) 'the owner of that
dog'
Place Name + kayaak 'inhabltant of!

Ilibtaman (Ps: Il1ib valley) kasel (¥n: 1nhabltants) 'those who llve
In the I11b valley'

Inanimate Noun + miit + kayaak 'expert in'

mafuum ban miit (Ps: plalted-headdress ceremony source) kayaak (¥n:
expert) 'an expert In the halr-plalting ceremony'

(d) LOCATION AND DESTINATION USAGE. The four Nouns diim ~ diim
‘on', diim 'beside', 'up in', teem ~ teem 'in', and 4l 'on', 'upon'
very frequently occur as second part or possessed of a Possesslve
Construction. The first part most often contalins an Inanimate Noun,
but Anlimate Nouns also occur there. The resulting constructlon occurs
as Nucleus of a Phrase as Location or Destination. The oblligatorily
possessed Nouns finmang 'to', 'towards' and ilo 'to', ' from' also
occur In a Phrase as Destinatlion.

nimi (Ps: my) al (Nn: on) '(fall) upon me'
i (Ps: my) diim (NMn: on) ' (come) right up to me'
mi (Ps: my) finang (Nn: to) ' (come) to/before me'

koong boomi (Ps: plg that-1ts) finang (Nn: to) '(come) to (for) the
plg'
suukkon (Ps: book) teem (Nn: 1in) 'in the book'



13

datum imi sakaal (Ps: my-father his hand) diim (Mn: on) ' (what comes)
from our father's hand'

Goot imi tiin (Ps: God hils eyes) diim (Nn: on) 'in God's eyes (sight)'

A particular varlety of this locative usage Involves two layers of
Possessive Construction, and constitutes a set of locatlve 1dloms.
The head Noun 1s diim or teem as above, and the Inner layer Possessor
involves a body part or similar expression. The outer layer Posses-
sor may involve any Noun, or a Pronoun.

nimi (Ps: my) mit (Ps: source) teem (Nn: in) 'at my feet!, 'near me'
nimi (Ps: my) umik (Ps: behind) keem (¥a: 1n) 'behind me'

nimi (Ps: ) tub (Ps: breastbone) teem (Mn: 1n) 'in front of me'
nimi (Ps: my) afak (Ps: under) keem (Nn: 1n) 'under me'
)
)

&

m
nimi (Ps: my) dibim (Ps: crown) diim (Nn: on) 'above me'
umi (Ps: 1ts

)

iibak (Ps: centre) keem (Nn: 1n) 'Inside 1t

Other locatlve 1dlioms of similar type do not involve diim or teem,
but the possessed body-part, etc., 1s head of the Nucleus.

nimi (Ps: my) meebso (Nn: near) 'near me'

)
nimi (Ps: my) samanim (Vn: a long way) 'a long way from me'
nimi (Ps: my) malan milii (Nn: walst side) 'beslide me'
nimi (Ps: my) ool ban ilo (Nn: abdomen skin from) 'in front of me'
(e) TIME USAGE. There are three sub-classes of Time Nouns, Nti1,

Nt2, and Nt3, as listed in section 1.1(d). These sub-classes are de-
fined by thelr relative rank within the Nucleus of the Time Phrase.
Nt3 1f present 1s the head, 1n that it may be possessed by a Phrase
consisting of an Ntz Noun with or without the Pronoun umi 'its'. Ntz
1f present may be possessed by a Phrase contalining Nti and elther of
the Pronouns umi '1ts' or koomi 'this-its'. The Nt1 Possessor Phrase
may also contaln the laterals yak (D1) 'across there' and maak (If)
'a', 'one', 'the other'. These may occur without a Noun as Nti to
form an Anuclear Possessor Phrase. The Nt1 Nouns also occur in a Pos-
sessor Phrase within the Nucleus of any General Noun Phrase, and here
they have English adj)ectival meanings, siin 'old', 'former', kamaa
'new', 'recent', meeb 'near', 'close'. (The additlonal forms feen
'real', atin 'real', though not Time Nouns, occur as Possessor and
have English adjectival translations.)

meeb koomi (Ps: Nti: near this-1ts) wiik (Nn: Nt2: week) 'thls week'

amsin umi (Ps: Nt2: yesterday 1ts) kutim (Nn: Nt3: morning) 'yesterday
morning'

siin maak umi (Ps: Nti: old one its) wiik (Nn: Nt2: week) 'last week'

siin maak umi (Ps: Nti: old one 1ts) sang (Nn: story) 'something that
was sald before'

kamaa (Ps: Nti: new) am (Nn: house) 'a new house'
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yak maak umi (Ps: across-there one 1ts) Saande (Ps: Ntz: Sunday) kutim
(Nn: Nt3: morning) 'next Sunday morning' (sald on Sunday)

In a sequentlal or Included Clause expressing time, the Subject
Noun am 'day' may be possessed, the significance belng 'the day of/for
such-and-such an event'.

ulotu (Ps: church) am (Nn: day) 'the day for church - Sunday'
koong (Ps: plg) am (Nn: day) 'the day for (killing) the plgs
ifin (Ps: abstinence) am (Nn: day)

(f) POSSESSED OBJECTS. Certalin combinations of Object (0) + Tran-
sitive Predicate (Pt) characteristically have a possessive expansion
of the Phrase occurring as Object. . The Possessor In these cases 1s
frequently equlivalent to the obJeqtyin the English translation, and
the combination of the Possessed plus the Translitive Predicate 1s
often the equlvalent of the verb 1n the English translation. Thls
restricted group of expressions are i1dioms having a common semantlic
area - that of the EMOTIONS. The Possessive Constructlion within these
1dloms contrasts in tonal behaviour with other possesslve expressions,
In that all tonemes of the Possessed are affected by the final tone
of the Possessor. However, Instead of writing the actual tonal
changes, In the orthography used here a hyphen 1s written between
words wherever external tonal sandhi operates.11 This 1s 1llustrated
by the following contrastive examples:

nimi (Ps: my) aket (Nn: thoughts) 'my thoughts'
nimi-aket (0: thought about me) fukunin (Pt: think) 'to think about me'

nimi (Ps: my) sang (Nn: story) 'my story'

nimi-sang (0: story about me) bakamin (Pt: talk) 'to talk about me'
Here are more 1diomatic expressions of the same type:

nimi-aket (0: thought about me) ilukamin (Pt: forget) 'to forget me'
nimi-ilak (0: regard for me) dukamin (Pt: have) 'to love me'
nimi-kalan (0: for me) amemin (Pt: cry) 'to cry for me'

nimi-kalan (0: with me) oolsak tebemin (Pt: angry be) 'to be angry
with me'

nimi-atul (0: paln about me) finanin (Pt: fear) 'to fear me', 'to be
afrald of me!'

nimi kaabak umi mook (0: splttle about my axe) unangkalin (Pt: eat)
'to envy me my axe'
One case has been observed of the same type 1In a Complementary
Clause in which the Complement (Co) 1s possessed:

nimi deeng (Co: happy about me) tebemin (Pc: be) 'to be happy about
me', 'to be pleased with me' (an 1diom)

In these constructlions as elsewhere a clause or sequence of
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clauses may occur as Nucleus of the Possessor:

ibkum imi weeng bakanbe umi-ilak (0: regard for what his friends sald)
doola (Pt: he had) 'he had falth in (loved) what his friend sald’

siin man kaanse imi-aket (0: about the child who died before)
fukunbomnalale (Pt: he thought) 'he remembered the child's death!

1.22 QUALIFICATION

Since ADJECTIVES occur In the unit which may be 1linked by co-ordi-
nation, nuclear apposition, or koo ake 'that 1s', and since these
three constructlions all occur within the Noun Phrase Nucleus, Adjec-
tives must be regarded as belng Inner-layer QUALIFIERS within the
Nucleus, as distinct from the Laterals which only occur outside of the
Nucleus. Where more than one Quallfier 1s required in a given con-
text, the mechanlisms normally used are those of Nuclear or Phrasal
Apposition (see section 1.24, 3.4). However, more than one Qialifler
occaslonally does occur within a single Nucleus, in which case the
preferred ordering 1s as follows: Qualiflers conslsting of Adjec-
tives of COLOUR (A1), SIZE (42), QUALITY (A3), and QUANTIFIERS (4g).
These four semantic divisions also represent structural sub-classes,
as only one Adjective of each type may occur at a time In a Nucleus.
In contrast to the Laterals, whose relatlive order 1s rigidly fixed,
the above order of Adjective sub-classes 1s not fixed. A2 may precede
A1, and 1in particular A4 may precede the others. FEach of these AdjJec-
tive sub-classes 1s very limited In membership, and the Quantifler
sub-class (44) contalns two sub-types, (1) General Quantifiers, and
(11) Kin @Jantifiers,lz whose occurrence 1s dependent upon the sub-
class of the Noun with which they co-occur.

A Qualifler may occur as lone representative of the Noun Phrase
occurring Iin the clause as Equatlional Predicate or Complement. Its
subsidiary status within the Nucleus 1s Indicated, however, by the
fact that 1t cannot be directly preceded by a Possessor Phrase as a
Noun can be. The non-occurrence of a following Qualifler 1s dlagnostic
of Place Name Location Nouns and Time Nouns. Kin Quantifiers (type
(FL3L) Wo)5s A4) are the only Qaliflers occurring with Personal Name
Nouns.

(a), Sub-class A1, COLOUR, 1ncludes:

ayok 'white' (plg' miil "blue’

buut ‘red' (human skin) naam 1yellow!

duum ' faded', 'brown' namaal 'white', 'pale’

i fuum 'purple' (also a silin  'speckled, mottled,
purple taro) ginger-brown' (plg)

iim 'black', 'dark' simsim 'mid-brown' (human

isdk, isakilut 'red' (also blood) skin)

kaalasiit 1green’ tib 'brown' (dog)



16

titak 'yellow!

tukul ‘'whitish', 'pale', 'Indeterminate colour'

waam 'reddish-brown', 'ginger', 'mottled' (plg)
(b) Sub-class A2, SIZE, includes:

afaliken, afalik, afek 'big'

dufimaat, duimaak ' short'

katib 'small’

kiimen 'large', 'plump' (person'
timitim 'long', 'tall'

(c) Sub-class A3, QUALITY, Iincludes:

buldb ‘poor' (materially)

kasaak 'handsome' (person),
'fertile' (ground),
'good'

mafak 'bad', 'no good'

tambal, tambaliim, tambalim 'good'

usaab 'poor', 'pitiful'

(d) Sub-class Ag, QUANTIFIERS, includes two mutually excluslive
sub-types:

(1) GENERAL QUANTIFIERS, which occur with all Nouns except Personal
Name Nouns and Kin Nouns:

alikaab 'whole'

alukum 'all', 'whole'

iibmakmaak ' few'

maakinon ‘only one', ‘'one by ltself'
maakso ‘another', 'more'

mikik 'another', 'a different'’
takang, kwiintakang 'very many', 'a lot of'
tikib 'all

yamyam, yamam 'many"

(11) KIN QUANTIFIERS, which occur only with Human Nouns and Personal
Name Nouns. That these are Adjectives rather than Nouns 1s indicated
by thelr occurrence in sequence with other Adjectives, and by the fact
that they are mutually exclusive with General Quantiflers and cannot
be possessed. The list below 1s exhaustlve:

ulim 'a man and his "child" ulimal ‘'men with "child"/
(mén) ' children"; man with
"children"; man with
wife and "child/
"children"'



17

afaat 'a woman and her "child" ubtil 'women with "child"/
(man) ' "children"; woman
with "children"'
alob 'two persons of the same ningdil 'three or more males of
sex and generatlion, belng the same generation,
elther blood-relatives or being elither blood-
related as samaa or as relatlves or related as
co-wives' samaa'
mikim 'two persons of opposite mangkal 'three or more persons of
sex and of the same the same generation,
generatlion, belng elther one or more of whom 1s
blood-relatives or re- female, being elther
lated as samaa' blood-relatives or re-
lated as samad, or as
co-wives'
akam 'husband and wife' ukmal 'husband and wives; hus-

bands and wlves; hus-
band, wife and other/

others'
umdim 'two persons related as in- umdimal 'three or more persons
laws Iin other than a related as in-laws In
samaa relatlonship' other than a samaa
relationship'

The Kin Quantifier ningdil occurs with all Nouns, but when 1t fol-
lows other than Human Nouns and Personal Name Nouns, 1ts meaning be-
comes 'a few'. The Kin Quantifier alob has been taken over from the
Number class (see section 2.13 below), with the above particulari-
zatlon of meaning. For semantic reasons, alob, maakso, and maakinon
do not occur In the same Phrase with Numerals, and maakso and maakinon
do not co-occur with the Post-Directions (D2) bilib, kalib, or kulib
(see section 2.13). They may, however, be followed by the Indefinite
Indicator (If, section 2.14) maak.

tanum (Vn: man) katib (42: small) 'a small house'

tanum (Nn: man) mafak (43: bad) 'a bad man'

tanum (Vn: man) takang (44: very many) 'a lot of people)

tanum (Vn: man) dlimal (44: family) 'a man and his family'

mi (Ps: his) ilim (Nn: cloth) iim (Az: black) 'his black laplap'
,
1

lim (Nn: cloth) iim (A1: black) mikik (44: another) 'another black
laplap'

ilim (Nn: cloth) iim (41: black) katib (42: small) 'a small black lap-
lap'

meeb (Vn: near) dufimaat (42: short) tambal (43: good) 'a nice short
distance'
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nulumi (Ps: our) ook (Nm: work) alikaab (44: whole) 'entirely our
responsibility’

1.23 CO-ORDINATION

The Nucleus of the Noun Phrase may be Internally expanded by co-
ordination. Each of the co-ordinated parts may be any kind of Nu-
cleus, simple or compound, described in Section 1, or a -s0 Serles
Pronoun. The latter consists of an unemphatic pronoun stem (see
sectlon 2.16) suffixed by -s6 or -sino. Co-ordinated Nuclel are each
followed by S00 Or sino as a free form. Each co-ordinated item in the
11st 1s usually so marked, though the so0 of the first co-ordinate may
take In addition -lé + minte. It should be noted that the aggregate of
two or more co-ordinated Nuclel 1s still a single compound Nucleus
with respect to the Phrase. Although similar items usually occur 1n
co-ordination, 1t 1s also possible to have dlssimllar combinations of
the items mentioned. The following Involve similar co-ordinates:

ibso (VM. you-pl.-and) niso (N: I-and) 'you(pl.) and I'

kwiina soo (¥: afternoon and) kutim soo (¥: morning and) 'morning and
afternoon'

ooken soole (¥: his-mother and) aalab soo (N: his-father and) 'his
mother and father

The following Involve dissimilar co-ordinates:

isole minte (N: he-and) imi duub soo (¥: his friend and) 'he and his
friends'

[c1] so0lé (N: those-who... and) nuso (N: we-and) 'we and those who...'

Most cases of co-ordination are binary as in the examples above.
Where a longer serles of three or more co-ordinated items occur, 1t
1s usual for the first item to be followed by soo-lé : minte or
sino-1e + minte, and the so00 or sino of the last item may be replaced
by nmoo 'too', 'also'. In a very long string, S00 Or sino may be
omitted from later ltems.

Alumeyok soole (N: Alumeyok and) Alemosimnok soo (N: Alemosimnok and)
Dilisibik soo (N: Dilisibik and) 'Alumeyok, Alemosimnok, and
Dilisibik'

kasole (N: this-and) kaso (NM: this-and) dabom noo (N¥: head too) 'this
(1imb) and this (1imb) and the head too'

ilabilab sino (V: laplap and) miit sind (¥: meat and) masiis (V:
matches) kalaleng (V: knife) kaabak (N: axe) 'laplaps, meat,
matches, knives, and axes

Yoonengaal sinole (¥: Yoonengaal and) Olobenengaal sino (N: Olobenen-
gaal and) numi moom sinolé (N: our my-mother's-brother and) nimi
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baab Siinonseb (N: my my-elder-brother Siinonseb) 'Yoonengaal, 0lo-
benengaal, our uncle, and my elder brother Silinonseb'

A somewhat different type of co-ordination has as 1ts indicators
aa, afe, min, or aaemin, of apparently undifferentliated meaning. The
construction which has any one of these following each Nucleus In the
string may mean 'and', ‘and/or', 'or', or sometimes a llnkage of syno-
nyms In an oratory style similar to Hebralc poetic parallelism. As
with the so0 construction above, the whole co-ordinated construction
1s a single compound Nucleus. In thls type Pronouns do not occur as
co-ordinates. The Laterals maak 'a' (If) and Person (Pr) have been
observed following thls type of Nucleus.

unang aa (V: woman and) tanum aa (VN: man and) 'men and/or women'

kabmi aket aa (N: your thought and) bubul aa (¥: heart and) 'your mind
and heart'

ilangdiib kasel iml man aa (VM children of garden owners and) kalel aa
(N: wives and) 'the children and wives of the garden owners'

unang mafak aae (¥: bad women and) tanum mafak aae (¥: bad men and)
'bad men and women'

tanum aaemin (¥: men and) saamanim aae (N: wlld-pig and) 'men or wild
plgs'

iman san aaemin (NM: taro seed and) waan san aaemin (N: sweet-potato
seed and) kweét san (N¥: sugar seed) ilub san aaemin (N: pltplt seed
and) suum san aaee (#: banana seed and) 'taro cuttings, sweet-potato
runners, sugar cuttings, pltplt cuttings, and banana suckers'

kabmi ban min (NM: your ceremony and) weeng keem min (N: clear words
and) 'both your ceremony and instructions'

yak min (M: (of) across and) ise yak meék abiib tanum min (N: men of
the villages across here and) 'anybody and everybody In the
various villages' (l1diomatic)

makalim min (N: nature-spirits and) sinik mafak min (¥: bad spirit
and) 'nature spirits or evil spirits

sa dakamin min (N¥: Immorallity and) yukut uunin min (N: steallng and)...
kukuub tambal waafunamin binim min noo (¥: not practising good cus-
toms and also) 'immorallty, stealing, and not behaving properly'

Very occaslionally closely parallel luclel are linked in co-ordl-
nation without any overt marker.

aalab (N: his-father) ooken (N: his-mother) 'fathers and mothers',
'parents'

unang takang (N: many women) tanum takang (N: many men) ‘lots of
people'

ulimal (¥: famlly) mangkal (N: silsters) ningdil (N: brothers') ' (we)
famillies and sisters and brothers'
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It has been sald that -ile : minte often follows the first soo or

sino 1n a co-ordinated 11st of items. Occaslonally -ile minte ... noo
occur as co-ordinate markers following co-ordinate Nuclel wlthout
S00 OT sino belng present. It may be noted that -ileé minte ... noo

1s the mechanism whereby complex Numerals are bullt up (see section

2.13).

nimi 4bén ile minte (N: my mother and) nimi nakalal noo (N: my
brothers also) 'my mother and my brothers'

nimi niing ile minte (¥: my young-brother and) neeng ile (¥: young-
sister and) 4bén noo (N: my-mother also) 'my brothers and sisters
and mother'

1.24 APPOSITION

The apposition construction links 1tems which have essentially the
same non-lingulstic referent. The relatlonshlip 1s Indicated by Jjuxta-
position without overt markers. There are two types of apposition
which appear to be synonymous but which differ syntactically, namely
Nuclear Apposition (dealt with here), and Phrasal Apposition (see
section 3.4). In Nuclear Apposition two or more Nuclel are linked to-
gether to form a single complex Nucleus.

A common coupling In apposition 1s a Kin Noun with a Personal Name
Noun:
datum (¥: my-father) Goot (N: God) 'our Father God'

taabalaseb (V¥: European) maasta Daal (N: Mr Doull) 'Mr Doull, the
European'

kakkum (V¥: your-friend) Biimanengim (¥: Blimanengim) 'your friend,
Blimanengim'

baab (N: my-elder-brother) Dakasimnok (N: Dakasimnok) 'my brother
Dakasimnok!'
As mentioned In section 1.22, Qualifiers, and especlally Quanti-
flers (A4), often occur in apposition constructions:
alukum (V: Ag: all) anmang (V: land) 'the whole land'

unang bisel so0 tan soo (N: the women and girls) alukum (V: Ag: all)
'all the women and girls'

unang soo tanum soo (N: women and men) kwiintakang (N: A4: many) 'a
crowd of people'

A clause may occur In an apposition combination:

ibkum koob’ éesa (V¥: his friend gave it to him) kayaak (N: owner) 'the
friend who gave 1t to him, the owner'

In the sense of 'seat of the emotlions', aket 'thought' and bubul
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'heart' are synonymous, and when they are used In this sense, they are
often apposed:

aket mafak (N: bad thoughts) bubul mafak (N: bad heart) koo ake (that
1s) 'whatever evil notlons' (see section 1.25)

numi aketem (N: our thoughts) bubultem (N: hearts) 'our minds, hearts'

1 25 KOO AKE

koo ake 'that 1s','kind of' links two Phrase Nuclel not necessarily
otherwlise related in meaning In an explanatory semantic relationship.
As with the other constructions described above, the complex unit thus
formed 1s a single Phrase Nucleus. The 1link koo ake 1s composed
morphologically of the statement indicator koo, normally an utterance
terminal, and ake, the punctlilliar stem of the Quotative verb akankalin
'say'.14 Thelr usage In combination In thils particular constructlion
1s fossilized.

For a non-cultural 1tem, the first part names the nearest cultural
i1tem, and the second part specliflies the 1tem In another language:

koong (N: pig) koo ake kamel (that 1s N: camel) 'a kind of animal
called "camel"'

kutok (N: fish-trap) koo ake umben (that 1s N: umben) 'a kind of fish
trap called "umben"' (umben 'fishing net' from Neo-Melanesian)
Sometimes the first part 1s a generlc term, and the second part
specifles or describes the item:

at (N: song) koo ake fuub (that 1s N: dancing-song) ‘a kind of song
for dancing'

ban (¥: ceremony) koo ake iman (that 1s N: taro) ‘harvest festival'

aseng (N: song) koo ake uun ungkwalab (that 1s N: you-killed birds)
‘a song about your killing birds'

mufekmufek (¥V: thing) koo ake diimdum diimdum (that 1s N: meats) 'such
things as meat foods’

numi ban (N: our ceremony) koo ake tabaa doosub (that is N: we-cut
tanket) ‘our ceremony at which we cut the "tanket" (a sacred plant)'

tabayung (¥: garden-charm) koo ake tanum kun (that is M man‘s bone)
'a garden charm consisting of human bone'
Similarly, 1f the speaker suspects the first part may not be under-
stood, the second part may be added as explanation:

tiiksa (N: teacher) koo ake kafal’ eemin (that is N: he-shows-him) 'a
"teacher" or instructor'

unang ilimi dungam (V: women's menstrual house) koo ake am katib (that
1s N: small house) 'a women's menstrual house or small house'
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unang soo tanum soo imi dub’ sunin (¥: 1insult women and men) koo ake at
mafak (that 1s N: bad song) 'to sing about people Insultingly, that
1s, sing songs that aren't nice'

A single Nucleus followed by koo ake may occur, there belng no
second part, and the meaning belng 'a kind of...':

kweeng koo ake 'a kind of insect'

koong amem koo ake 'a kind of plg sacrifice

soong koo ake 'a "song"'

unang fuub koo ake 'women's kind of dancing songs'

aket mafak (M: bad thought) bubul mafak (¥: bad heart) koo ake 'what-
ever evil notions'

iman ban koo ake 'a kind of taro ceremony' (1l.e. harvest festival, cp.
ban koo ake iman, above)

1 .26 INCLUDED CLAUSES

As Indicated several times already, an included Clausel® may occur

as Nucleus of any Phrase type, Including Possessor, and as one or more
of the Nuclel linked by co-ordination, apposition, or koo ake into a
complex Nucleus. An Included clause occurring as a Noun Phrase
Nucleus 1s not followed by a clause connectlve or utterance terminal,
and this helps to distingulsh 1t from sequential clauses. Except when
1t occurs In a non-ultimate position In a 1list linked by co-ordlination,
apposition, or koo ake, or In a Phrase occurring as Equational Predi-
cate or Locatlion at the clause level, 1t 1s obligatorlily marked by
following Person (usually a Pronoun of the -@, -ta or -mi serles), and
this too distinguishes 1t from sequential clauses. It may be followed
by the other Laterals as can any other Nucleus, simple or compound.

Several examples have already been given of Included clauses occur-
ring as one part of a compound Nucleus, and these are 1dentifliable by
a full clause as translatlon in the parentheses. In the following
palred examples, a breakdown Iinto clause-level units 1s given, first
of the Included clause 1tself, then of the larger clause Iin which It
1s embedded. A phrase-level breakdown 1s given of the Phrase of which
1t 1s the Nucleus within the double parentheses. This interpolation
of clause-level analysls Into a statement of phrase-level phenomena 1s
necessary to give meaning to the English translation of included
clauses.

koomi Salade (0: thls Saturday) dakkan keebib (Pt: they passed) 'the
Saturday of last week'
koomi Salade dakkan keebib koota (Ti: (N: the Saturday of last week

Pr: tnls)) dadkinba (Pm: he left) 'he left on the Saturday of last
week!'
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kooken uyo (S: your mother) kanumal oo (¢t do it!) akanbo (Pg: she 1s
saying) 'your mother is telling you to do 1it'

kooken uyo kanumal oo akanbo uyo (Ti: (N: your mother is telling you
to do 1t Pr: 1t)) kanumin (Pt: do 1t) 'when your mother tells you to
do something, you do 1t!'

tanum (S: men) ooksaam ukulin (Pi: are washed) 'the men are washed!

tanim ooksaam ukulin iyo (S: (V: the men are washed Pr: they)) maak
(0: others) doong dokob’ eelib (Ptb: they will help him) 'the men who
have been washed will help the others'

wafifubab (Pt: you are holding 1t) 'you are holding 1t'

waffubab booyo (0: (N: you are holding it Pr: that)) kub’ kaalal (Pt:
you let 1t go) 'let go what you're holding'

ilami kukuub (0: his own ways) kanumnuba (Pt: he always does) 'he al-
ways does 1t his way'

ildmi kukuub kanumnuba uyo (0: (N: he always does 1t his way Pr: 1t))
kufilina (Pt: he 1s sorry for it) 'he's sorry for what he's been
doing'

tanum beeyo (S: that man) baalut (0: plane) kweeb (Pt: take-1t)
tiinemin (Pm: walks) 'that man flles the plane'

tanum beéyo baalut kweeb tiinemin beeyo (B8: (N: that man flles the
plane Pr: that-he)) weeng (0: word) baka’ eebe (Ptb: he 1s talking
to him) 'he 1s talking to the man who flles the plane'

baalut (S: plane) talanbo (Pm: 1t 1s coming) 'a plane 1s coming'

boota (Se: that) baalut talanbo (Pe: (N: a plane !s coming)) 'that
(sound) 1is a plane coming'

1.27 NUCLEAR NESTING

It has already been shown that a General Noun Phrase may occur as
Possessor within the Nucleus of another Noun Phrase, and several
layers of such possession are possible In a single Nucleus. Simllarly,
the various other types of nuclear expanslon may co-occur, in that an
expanded Nucleus may occur as one or more of the units linked by any
one of them. In the followlng examples, nested expanded Nuclel are
spelled out layer by layer, beginning with the Innermost.

aatum (V: my-father) Goot (N: God) 'my Father God'
baab (¥N: my-elder-brother) Yeesus (N: Jesus) 'my Brother Jesus'

aatum Goot so0 (my Father God and) baab Yeesus so00 (my Brother Jesus
and) 'my Father God and Brother Jesus'
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unang bisel so0 (mature women and) tan soo (children and) 'women and
girls'

unang bisel soo tan soo (¥: women and girls) alukum (V: Ag: all)
'all the women and girls'

Ilibtaman kayaak (N: inhabitant of Ilibtaman) unang (N: girl)
Weeénbeen (N: Weenbeén) 'Weénbeén, the girl from Ilibtaman'

Bataliseb ooken (N: Patricla's mother) Akamonok (N: Akamdnok)
' Akamdnok, Patricla's mother

Ilibtaman kayaak unang Weenbeen sooleé minte (Weénbeen, the girl from
Ilibtaman and) Bataliseb ooken Akamonok soo minte (Akamdnok,
Patriclia's mother and) Kweémen soo (Kweemén and) 'Weénbeén, the
girl from Ilibtaman, Akamdnok, Patricla's mother and Kweemen'

Ilibtaman kayaak unang Weénbeen soolé minte Bataliseb ooken Akamonok
s00 minte Kweemen soo (N: Weénbeén, the glirl from Ilibtaman,
Akamdnok, Patricla's mother, and Kweémén) mangkal (V: (44: sisters)
'Weénbeén, the girl from Ilibtaman, Akamdnok, Patricla's mother,
and Kweémén'

meén amem (N: sacred bag) koo ake fakeb (that 1t N: garden-charm) 'a
sacred bag constituting a garden charm'

koong soole (N: pig and) meén amém koo ake fakeb noo (¥: sacred bag
constituting garden charm also) 'a pig and a sacred bag constituting
a garden charm'

2.0 THE NOUN PHRASE LATERALS

It has been shown that the simple Noun Phrase Nucleus consists of a
Noun which may be preceded by Possessors and/or followed by Qualifiers,
and that this unit may be compounded by various mechanisms. With the
simple or compound Nucleus, an outer layer of LATERALS may occur. Al-
though Possessors and Qualifiers are subsidiary to the Noun (in that
they cannot co-occur without a Noun belng present, and comparatively
rarely and only in restricted environments occur alone), they enter
with the Noun Iinto Nuclear expansions. The Laterals do not enter into
co-ordination, apposition, or koo ake constructlions, and the Laterals
may occur In the same phrase with an Included clause, whlch Possessors
and Qualifiers do not. The Laterals do resemble Qualiflers, however,
Iin belng manlifested by very restricted classes. They differ from
Qualifiers In thelr fixity of order, and In the frequency with which
several of them co-occur In a Phrase. The Laterals differ from the
Nucleus In that they are not internally expandable, except for the
mechanism by which large Numerals are bullt up (see Section 2.13).
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Any one of the General Noun Phrase Laterals except the Phrase Modi-
fier (Mp) may occur alone, or in combination with other Laterals, to
constitute a Phrase In the absence of the Nucleus. Thls has been
termed an ANUCLEAR PHRASE. The distinctlon between Nuclear and Anu-
clear Phrases 1s relevant only within the phrase structure, and does
not affect external distribution. The Laterals that are restricted to
other Phrase Types than the General Noun Phrase, however, do not occur
alone. They only occur with a Nucleus or permitted General Noun
Phrase Lateral.

2.1 LATERALS OF THE GENERAL NOUN PHRASE

The GENERAL NOUN PHRASE 1s that which occurs, with minor dlagnostic
limitations, as the following clause level units: Time, Subject,
Equatlional Subject, Beneflclary, ObjJect, Destination, Complement, and
Equational Predicate, and as Possessor within the Nucleus of the Noun
Phrase. Other speclal types of Noun Phrase occur as Accompaniment,
Location, Instrument, and also as Equational Predicate. The General
Noun Phrase has the following shape, In which the relative order of
items 1s fixed but no item 1s obligatory. The occurrence of the Phrase
Modifier (Mp) presupposes the occurrence of at least one other 1tem.

+(+To +D1 £+ N tNm £ If tD2 £ Pr) + Mp

Two Laterals precede the Nucleus, Topic (7o) and Pre-Direction (D1).
Where a Nucleus contalns one or more Included Possessor Phrases, the
status of To and/or Di, 1f they occur, 1s ambiguous. Structurally
they could belong elther to the outermost Possessor Phrase, or to the
maln Phrase which Includes 1t. The Laterals following the Nucleus are
Number (Nm), Indefinite Indicator (If), Post-Direction (D2), Person
(Pr), and Phrase Modifier (Mp). These singly or in combination follow
both simple and compound Nuclel, and also an Included clause as
Nucleus. There are some co-occurrence restrictions between D2 and Pr,
and these will be dealt with In section 2.15.

2.11 TOPIC

The TOPIC (To) 1dentifles the semantic referent of the Phrase as
something recently referred to In the discourse or conversation, 'the
thing that we have been talking about'. It 1s manifested by the single
1tem ise. It has no co-occurrence restrictions within the Phrase, ex-
cept possible non-occurrence before expanded Nuclel.

2.12 PRE-DIRECTION

A class of seven DEMONSTRATIVES occur as PRE-DIRECTION (Di1): 1it
'above', meet 'up', yang ‘over, along', yak 'across (path, river, val-
ley)', toob 'down', daak ‘below', tam 'inside', 'outside', 'up'.
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These forms may optlonally be compounded with the non-finlite
multiple action form of motlion verbs umemin 'go', telemin 'come', and
tiinemin 'walk', 'go'. The resulting compounds with tam, for example,
are unanbutam, talanbutam, tiinanbutam, or unanbitam, talanbitam,
tiinanbitam respectively. These compounds belong to the same Demon-
strative class as do the simple Demonstratlives, and thelr meaning 1s
apparently not altered. They occur as p;.18

The seven Demonstratives also occur In D1 prefixed by ma- ~ mi-
'motion towards', when they occur in a Phrase as Destination 1in a
clause whose Predicate i1s a form of telemin 'come'. The following
resultant fused forms occur: miit 'above here', mamet 'up here',
meéng 'over, along here', meek 'across here', matob, mitob 'down here’,
malaak 'below here', and matam, mitam '1in here', 'out here', 'up here'.

A Pre-Direction may redundantly co-occur in the same Phrase with a
Post-Direction (D2) (see section 2.15). Such a Phrase usually occurs
as Destlnatlon or Location. There are no other co-occurrence restric-
tions within the Phrase.

2.13 NUMBER

NUMBER (Nm) 1s manifested by a class of NUMERALS. These are based
on a BODY SYSTEM of counting, commencing at the 1little finger of the
left hand, working up the left arm, across the face, and down the
right arm to the right hand little finger.l’ A few people go the other
way, beginning with the right hand little finger, but thls varlant
is non-significant. Once round the body totals 27. The Numerals are
as follows:

maakub 'one', 'left hand 1ittle finger'; 'together'

alob, aleb 'two', 'left hand ring finger'; 'both'

asuno, asino 'three', 'left hand middle finger'

kalbinim, yoolatab 'four', 'left hand index finger

ookal 'five', 'at left thumb' (irregular consonant
reduction)

bukubkal 'six', 'at left wrist' (irregular tone)

bankal 'seven', 'at left forearm'

1 fankal 'elght', 'at left inner elbow'

tukal 'nine', 'at left blceps'’

nakalkal 'ten', 'at left shoulder'

kumkal 'eleven', 'at left slde of neck'

tulunkal 'twelve', 'at left ear'

tiinkal 'thirteen', 'at left eye'

mitkal ' fourteen', 'at nose'

tiin milii foko 'fifteen' (0: eye other-side, Pt: done)

'to the other eye'
tuluun milii foko 'sixteen' (0: ear other-side, Pt: done)
'to the other ear'
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kum milii foko 'seventeen' (0: side-neck other-side, Pt: done)
'to the other side of neck'

nakaal milii foko ‘'elghteen' (0: shoulder other-side, Pt: done)
'to the other shoulder'

tu milii foko 'nineteen' (0: biceps other-side, Pt: done)
'to the other bliceps'

ifaan milii foko "twenty' (0:.inner-elbow other-side, Pt: done)
'to the other inner elbow'

ban milii foko 'twenty-one' (0: forearm other-side, Pt: done)
'to the other forearm'

bukiub milii foko "twenty-two' (0: wrist other-side, Pt: done)
'to the other wrist'

ook milii foko 'twenty-three' (0: thumb other-side, Pt: done)
'to the other thumb'

yoolatab 'twenty-four?, 'right hand Index finger'

iib, diil ‘twenty-five', 'right hand middle finger'

iib 'twenty-six', 'right hand ring finger'

kakkat 'twenty-seven', 'right hand 1ittle finger'

intabkal thow many?', *how much?'

One unit of 27 1s known as deéng, and multiples of 27 are formed
thus: deeng maakub 'one unit of 27' (=27), deeng alob 'two units of 27
(=54) ... deeng mitkal 'very many' (rather than the literal meaning
of '14 units of 27' (=378)).

Numerals above 27 which are not multiples of 27 are obtalned by
means of co-ordination (see section 1 23): X ilé minte Y noo. The
second numeral may be specific, such as alob 'two', or non-specific,
atuk 'part', 'half'. atuk may also be added In the same way to one of
the basic Numerals between one and 27.

deeng maakub ile minte (one twenty-seven and) alob noo (two also)
' twenty-nine’

deeng alob ile minte (two twenty-sevens and) atuk noo (more also)
'over fifty-four'

asuno ile minte (three and) atuk noo (more also) 'three and a half‘,
'three plus'

It will be noted that the Numerals 5 to 14 and the Interrogative
Numeral intabkal 'how many?' are suffixed by the locative indicator
kal 'at!'. This 1s the same Lateral as occurs obligatorily in the Lo-
catlion Phrase. Except for the Numerals, 1t Is exclusive to the Loca-
tion Phrase, and dlagnostlic of 1t. However, because of irregular con-
sonant reduction (1.e. o0k + kal becomes ookal) and irregular lack of
tone change (1.e. bukab + kal remains bukubkal), kal has been treated
as a suffix with all the Numerals.18 For example, bankal 'seven’, 'at
the wrist', but, am kal 'at home'.
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The Numerals 15 to 23 contaln the same body-part stems used In the
Numerals 5 to 14, but in reverse order, followed by milii ' (other)
slde' plus the punctiliar verb stem foko 'done'. Each of the Numerals
so formed are preceded by the expression mit diim ka foko (0: nose on
here, Pt: done) 'done as far as the nose here', a clause-llke struc-
ture. The Numeral that follows 1s 1tself also an Included clause-llke
structure (0: X the other side, Pt: done). The two together consti-
tute an 1dliom, which 1s confined to the Number position in the General
Noun Phrase, and this 1diom 1s the only exception to the general rule
that Noun Phrase Laterals are not internally syntactically expandable.
An example of this idlom in a Noun Phrase 1s: tanum (¥: man) mit diim
ka foko tuluun milii foko (¥m: done as far as the nose here, done to
the other ear - 16) kalib (D2: these) ita (Pr: they) 'these sixteen
men'.

These quallfying Numerals which occur In Number position in the
Phrase should not be confused with counting numbers, which do not con-
taln either -kal or mit diim ka foko ... foko

Some of the Numerals have characterlistic Demonstrative-based parti-
ciples which may occur with them or substitute for them. These are:
titob (down past) 'seven'; tiyak (across past) 'nine'; titam or tee
kiit (up past) 'ten', 'eleven', or 'twelve'.

2.14 INDEFINITE INDICATOR

The Indefinite Indicator ([f) 1s manifested by a single 1tem, maak
'a', 'a certaln', 'one (vs. the other)', 'the other', 'some', 'lndefli-
nite (1.e. 'three men' as agalnst 'the three men')'. It occurs very
frequently In the Noun Phrase, often co-occurring with Quantiflers
(44) and Numbers (Nm). Its co-occurrence with Person (Pr) 1s compara-
tively rare.

2.15 POST-DIRECTION

In the Post Direction (D2) positlion, the seven DEMONSTRATIVES may
occur agaln, this time compounded with ka 'here' or ku 'there', result-
ing In the following fused forms:

ka 'here', 'thls' ku 'there', 'that'

kiit 'above here' kwiit 'above there'

kamet 'up here' kumet ‘up there'

keeng 'over, along here' kweeng 'over, along there'

k eek 'across here' kweek 'across there'

katob 'down here' kutob 'down there'

kalaak 'below here' kulaak 'below there'

katam 'in here', 'out here', kutam 'In there', 'out there',

'up here' 'up there'
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The Demonstratives ka and ku also occur alone as Post-Direction,
wlthout belng compounded with the more specific Demonstratives. Any
of the above Demonstratives, including ka and ku, occurring as Post-
Direction may alone form an Anuclear Phrase (as Location or Destina-
tion), or may occur in combination with other Laterals in a Nuclear or
Anuclear Phrase.

Al though Post-Direction occurs most frequently In a Phrase as Lo-
cation or Destlination, 1t has also been observed In Phrases occurring
In every Clause-level unlt except Equational Predicate. No co-occur-
rence restrictions Involving D2 have been observed within the Phrase,
except that a Post-Direction does not co-occur with the morpheme kaa
'this', which apparently 1s mutually exclusive with D2 + Pr. Some-
times D1 and D2 co-occur In the same Phrase, in which case they usually
redundantly contaln the same Demonstrative morpheme.

yang (D1: along) kweeng (D2: along there) ‘those over there'

yak (D1: across) alak koong (N: his-cousin's plg) kweek (D2: across-
there) iyo (Pr: 1t) ‘his cousin‘'s plg across there'

yak (D1: across) suukkoon teem (N: inside the book) kweek (D2: across-
there) imi (Pr: 1ts) ‘in the book' (1diomatic non-directional usage)

yang (D1: along) am afalik (¥: big house) kutam (D2: in-there) kal
(Li: at) 'in the blg house over there'

There are three further Demonstratives which occur in the Post-
Direction positlon: kalib 'these','they','the'; kulib 'those!, ' they',
tthe'; and bilib 'those', 'they', 'the‘. These three l1tems have been
Included In the Demonstratlive Class because they occur in Post-Direc-
tion position, and are mutually-exclusive with other Demonstratives.
However, they have some differences from the other Demonstratives.
They do not occur in Phrases as Location or Destinatlion. They are
vaguer as to directlon, and Intrinsically plural. They are obliga-
torily followed by a third person plural Pronoun In the Person posi-
tion. The forms ka and ku appear to occur in kalib and kulib, but 1t
has not been possible to ldentify the remalinder *x-1ib as a morpheme.
Here bilib 1s probably a stereotyped usage of the verb 'they are'.
The distinction between kulib and bilib 1s uncertain. They have no
co-occurrence restrictions within the Phrase except that they, llke
the other Post-Direction Demonstratives, do not occur with kaa 'this'.

2.16 PERSON

The word class occurring in the Person Lateral (Pr) has been called
PRONOUN, although the Person does not substitute for a Noun or Nucleus,
but rather co-occurs very frequently with it, and amplifies 1ts mean-
Ing. It frequently also occurs alone or with other Laterals, however,
to form an Anuclear Noun Phrase. A Person Lateral usually follows an
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1s thus the malin means of distinguishing an included clause from a se-
quential clause.

A PRONOUN consists of a bound stem, signifying person, number, and
gender, plus any one of twelve pronomlinal suffixes. These suffixes
have syntactic significance, some such as -mi and -0 at the phrase and
clause level, and others such as -lé and -ta at the complex sentence
and discourse levels.

The PRONOMINAL SUFFIXES are as follows:

-0 ( ~-y6 after a vowel) This is the most frequent, and is of non-
specific meaning

-ta 'syntactic focus'

-mi possessive, beneficlary, objJect (occasionally, especlially with
prefixed Transitive Predicate)

-kal ( ~kol after u and o, ~ -kil after i) '-self' (emphatic)
-kal ( ~kol after u and o, ~ -kil after i) '<I> also'

- tdb 'like', 'similar to', 'the same as'

-siik 'first' (and other untranslatable meanings)

-sinon 'alone', 'only'

-s0 ~ -8ino (free alternates) 'and' (co-ordinate), 'with', 'has'

-le ( ~-de after consonants) 'and what about <me>?', 'and as for
<me> ...'

-ka ( ~-ki after i) (followed by negative ba) 'not <me>; (followed by
connective -ilé) 'and <me>' (?)

-Kkub exclamatory
-ba (Interrogative) 'do you mean <me>?'

-aa vocatlive

Pronouns contalning a particular suffix, say -mi, are referred to
throughout the paper as "-mi serles Pronouns", etc.

There are two sets of PRONOUN STEMS, occurring with different sets
of Pronominal Suffixes, except that both sets occur with the suffixes
-mi and -ta. The UNEMPHATIC stems occur with: -o, -kal, -kal, -siik,
-so, -le, -ka, -kub, -ba, and also -mi and -ta. The EMPHATIC stems
occur with: -tab, -sinon, and also -mi and -ta. The occurrence of
-mi and ta with both sets of stems 1s 1llustrated by the followlng:
nimi am 'my house', nalami am 'my own house'; nita 'me' (Object),
nalata 'myself' (Object, reflexive).
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PERSON, NUMBER, GENDER UNEMPHATIC STEMS EMPHATIC STEMS
1 Singular ni- ~ na- nala-
1 Plural ni- ~ no- nulu-
2 Singular Mascullne kab- kalab-
2 Singular Feminine kub- kulub-
2 Plural ib- ilib-
3 Singular Mascullne, 'it! i- ~ ya- ila

3 Singular Mascullne, 'this' kee-

3 Singular Masculine, 'that’ bee-

3 Singular Feminine, 'IT' b- ~ o- ulu

3 Singular Feminine, 'THIS' koo-

3 Singular Feminline, 'THAT' boo-

3 Plural i- ili-

The distribution of the vocallc alternants 1s as follows:
ni- before -6, -ta, -mi, -siik, -so, -1é;
na- before -kal, -kal, -ka, -kub, and -ba;
no- before -kal and -kal:
0- Dbefore -kal and kal;

ya- before -kal, -kal, and -ka

Unemphatic stems contalning a single vowel have tonal alternants
with a down toneme (e.g. na- 'I') when suffixed by -kal, -s0, -sino or
-le.

The 3rd Person stems i- and u- are non-specific with respect to lo-
cation of the item referred to In relation to the speaker, while kee-
and koo- signify 'this one' (near, held Iin the hand), and bee- and
boo- signify 'that one' (at a little distance, referred to). The fem-
inine forms koo- and boo-, and the masculine forms kee- and bee- are
used for both singular and plural. These four letter Pronouns are
often best translated into English simply by 'the'.

For humans gender 1s based on sex (masculline = male, feminine =
female). For inanimates gender 1s based upon size (masculine = small,
feminine = large). Usually absolute size 1s the criterion, but for
emphatic purposes relative size 1s consldered instead. For example, a
small specimen of an Intrinsically large specles may be mascullne in-
stead of the more usual feminine. For non-human animates gender 1s
usually based on slze, but may occaslonally be based on sex Instead 1If
sex 1s In focus In the discourse. This gender/size complex 1s Indica-
ted In neuter translations of 3rd Person Pronouns by caplital letters
for feminine.
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The third person Pronouns keeyo, kooyo, beeyo, and booyo in the -0

serles are frequently contracted to simple kee, koo, bee, and boo, and
{ / U / 1%
niyo and nuyo are both sometimes contracted to noo.

The Post-Direction Demonstratives ka 'this' and ku 'that' occur be-
fore a third person -tab serles Pronoun instead of the bound Pronoun
Stems kee- and koo- 'this' and bee- and boo- 'that' occurring with the
Pronominal Suffix -tab. In thls event, elislion of the initlal vowel
of the Pronoun occurs:

ka + ilatab > kalatab 'like this'
ku + ilatab > kulatab 'like that'
ka + uldutab > kalutab 'like THIS'
ku + ulutab > kulutab 'l1lke THAT'

It appears that an Unemphatic Stem plus the emphatic suffix -kal
1s the emphatic equlvalent of Unemphatic Stem plus -0: niyd 'I', nakal
'] myself', In the same way as nal ami 'my own' 1s the emphatic equiva-
lent of nimi 'my', and nalata 'l myself' 1s the emphatic equivalent of
nita 'I'.

The suffix -ta differs in function from other emphatic forms Iin
that It occurs in replles or in the preferred one of a palr of co-
ordinated clauses glving alternatives, and highllghts a syntactic
antecedent.

There 1s a serles of fused Pronouns formed from: Unemphatic Stem +
-kal (emphatic) + Emphatic Stem + -mi, having the meaning '<I> ...
<my> own'.

nakal + nalami becomes nakalami "I ... my own'

nokol + nulumi " nokulumi 'we ... our own'

kabkal + kalabmi " kabkala(b)mi 'you ... your own' (masc.)
kubkal + kulubmi " kiubkulu(b)mi 'you ... your own' (fem.)
ibkil + ilibmi " ibkili(b)mi 'you ... your own' (pl.)
yakal + ilami " yakal ami 'he ... his own'

okol  + ulumi " okolumi 'she ... her own'

ikil  + ilimi " ikilimi "they ... thelr own'

A fused Pronoun of thls type, or simply a -kal serles or Emphatic
-mi serles Pronoun, occurring alone as Possessor In the Nucleus of a
Phrase (often In the Equational Predicate), and usually followed by
the Lateral maak ([f), means 'different'.

okolumi (N: 1ts-own) maak (If: a) 'a different kind'

ikilimi (¥: their-own) maak (If: a) 'they are different (from you)'
kalabmi (N: your-own) maak (If: a) 'different from you'

yang (D1: along) ikilimi (V¥: thelir-own) 'other people'

ikilimi milii (V: thelr-own other-side) maak (If: a) 'somewhere else'
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There are two Interrogative Pronouns, waanta (-ta serles) 'who?',
'whom?' and waami (-mi serles) 'whose?', 'to/for whom?'. These Pro-
nouns may be reductions of wantab + ita or uta and wantab + imi or umi
respectively. They only occur alone as an Anuclear Phrase.

The Phrase Lateral, Person, 1s often dlagnostic of the syntactlic
function of the Phrase within the clause. Person does not occur 1in a
Phrase as Locatlion, or as Accompaniment or Equational Predicate unless
there 1s no Nucleus present In the Phrase, or unless the Nucleus 1s a
Personal Name Noun. A Phrase consisting of a -s0 series Pronoun alone
may constltute the Accompaniment or Equational Predicate. Only a
Third Singular Feminine Pronoun of the -0, -ta, or -le serles occurs
as Person In a Phrase as Time. Pronouns of the -ka series occur as
Person only 1n a Phrase in the Equatlonal Predicate. The -mi serles
Pronouns occur 1In Possessor Phrases included within the Nucleus of the
General Noun Phrase and also in Phrases as Beneflclary and Object, but
not elsewhere. In Beneflclary they predominate over other serles that
occur; In ObjJect they are not so common, usually co-occurring with an
object-prefixed verbal Predicate. The -kub, -ba, and -aa serles Pro-
nouns only occur as Person In single-Phrase exclamatory utterances.

The morpheme kaa 'this' 1s mutually exclusive in the Phrase with
both Post-Direction and Person, so must arbitrarily be allotted to one
of these Phrase Laterals. It does not co-occur with a Phrase Modifler
(Mp). 1t does however occur In the same Phrase as the morpheme ise
'this' which occurs as Toplc.

Table A shows the total known occurrences of the various Pronoun
serles In the Person unit of Phrases occurring In each clause-level

Table A

Distribution of Pronoun Series in Clause-Level Units

Broviown Occurrence as Person in Phrase as Clause-Level Unit

Series S Se B 0 R Dn Co Pe Ti W L Is

9 X X X P X P 12 P X X B P
-0 3 3 X X 3 X X - P - - -
-ta X X X X X b X P P - - X
-mi - - P X - - - - - - - -
-siik X X X - - - .
-tab X X X - - - I
-kal X X X X X = = s

-kal x - - - -
-sinon X - - -

-80 - - E - - - E x - P - -
-le X X X - = -
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position. The predominant Pronoun serles occurring as Person in each
clause-level unit is indicated by (P), other occurrences by (x), and
non-occurrence by (-). Gaps indicate where further checking 1s needed.
® represents a Phrase without a Person.

2.17 PHRASE MODIFIERS

There 1s a small group of Phrase Modiflers (Mp) which may follow a
General Noun Phrase occurring In any of 1ts syntactic positions, and
also a Verb Phrase as Predicate. They are, however, uncommon after a
Phrase as Subject. These Modliflers Include: kub, 'Just', 'only',
'very' (when following an Anuclear Phrase consisting only of a Quali-
fier); umak '1f any' (often untranslatable); min 'also’, 'too' (the
same morpheme as also occurs In one type of co-ordination, see section
1.23); and, after a Noun Phrase as Equational Predicate only, tab 'per-
haps', 'rather'. By far the commonest Phrase Modifler 1s kub. How
ever, 1f kub follows Person, that Person is a Pronoun of the -ta
serles and the kub 1s suffixed to 1t. kub does not follow kaa 'thls'
(see section 2.16).

A Predlicate, Including a Noun Phrase occurring In the Equational
Predicate, may also be followed by the sentence-level items, ba 'not',
and noo 'also', 'too', 'as well'. These may occur wlth one another,
and also with Kub and umak, in which case the relative order 1s fixed:
kub ba umak noo.

The forms ki and kimin, of unascertained meaning, are mutually ex-
clusive with all of the above following a Phrase of any kind, Includ-
ing Verb Phrase as Predicate and Connective. These Phrase Modiflers
frequently co-occur with Person, though Person 1s not an obligatory
co-occurrent.

2. 18 ILLUSTRATIONS OF THE GENERAL NOUN PHRASE

(a) THE NUCLEAR PHRASE

tanum (NV: man) 'the man'

tanum (V: man) iyo (Pr: he) 'the man’

ise (To: this) tanum (N: man) iyo (Pr: he) 'the man in question'
yak (D1: across) tanum (V: man) maak (If: a) 'some men across there
tanim (M: man) maak (If: a) iyo (Pr: he) 'a man'

tanim (N: man) maakub (Mm: one) maak (If: a) 'one man'

tanum (V: man) alob (Nm: two) maak (If: a) 'two men'

ise (To: this) yak (D1: across) tanum (¥V: man) alob (Nm: two) maak
(If: a) bilib (D2: those) ita (Pr: they) 'both of those two men
across there (referred to before)'
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tanum (¥: man) beeta (Pr: that-he) kub (Mp: just) 'only that man’
dook (¥: what) ita (Pr: he) 'who?'
wantab (¥: who) ita (Pr: he) ‘who?'

(b) THE EXPANDED NUCLEAR PHRASE

All of the followlng examples contaln expanded Nuclel. An expanded
Nucleus contalns something other than or more than one Noun or Iin-
cluded clause.

mafak (N: A3: bad) (it 1s) no good

tanum mafak (N: bad man) maak (If: a) 'a bad man'

afaliken (N: A2: blg) kub (Mp: just) (it 1s) very big'

tanum imi (V¥: man his) iyo (Pr: 1t) 'the man's'

ningdil (N: 44: few) nuta (Pr: we) 'a few of us'

maakinon (N: 44: one-only) ilasinon (Pr: 1t-only) 'only one'
ulimal (N: Ag: family) maakub (Nm: one) 'a whole family!

tanum ulimal (¥: man family) iyo (Pr: he) 'the man and his family'
alukum anang (V: whole land) kooyo (Pr: THIS-IT) 'thls whole land'

atuk atuk tinangkube (N: he half listened) yaka (Pr: him) (ba) (not)
'not the half-hearted'

koong namaal kumunso (N: pig white pregnant) 'the pregnant white plg’

ibso nuso (NV: you-pl.-and we-and) maakub (Mm: one) 'you(pl.) and we
together!

kabsO niso (¥: you-and I-and) alob (Mm: two) 'we two'

miil soole minte waan soo (N: beans and sweet potato and) boOsiik
(Pr: THAT-first) ‘beans and sweet potatos first'

maasta Daal soole minte niso (¥: Mr Doull and I-and) iyo (Pr: they)
iMr Doull and I

aatum Goot soo baab Yeesus so0 (N: my father God and my elder brother
Jesus and) imi (Pr: thelr) 'of my Father God and Brother Jesus'’

aalab so0 ooken soo kilisten (V: his father and hils mother and
Christians) nuyo (Pr: we) twe Christlan parents'

diibdiib noonok keet (¥: lowlands' noonok flower) ilatab (Pr: he-1like)
'he 1s (beautiful) like a noonok flower of the lowlands'

alukum abiib maakmaak unang soo tanum soo (N: all men and women of sur—
rounding villages) kalib (D2: these) iy® (Pr: they) 'the people Of
all the surrounding villages®

Yoonengaal sinole Olobenengaal sino numi moom sinolé nimi baab
Siinonseb (N: Yoonengaal and Olobenengaal and our mother's-brother
and my elder brother Slinonseb) kulib (D2: those) iye (Pr: they)
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ki (Mp) 'Yoonengaal, Olobenengaal, our uncle, and my elder brother
Siinonseb’

atuk maak ukaa kweeb kweeng daala albu sooleé minte atuk maak mitam
talbab sino (V: some who have been set aside and some of you who
have come in and) alob (Mm: two) ibta (Pr: you-pl.) Kub (Mp: Just)
'you two kinds - some who have been set aslde and some of you who
have come 1in'

(c) THE ANUCLEAR PHRASE

ise (To: this) 'this (previously referred to)'

yak (D1: across) 'that across there!

ita (Pr: he, 1t) 'he', 'it'

ise (To: this) yak (D1: across) 'that across there (previously re-
ferred to)'

yak (D1: across) ita (Pr: he, 1t) 'that (person, thing) across there'

]

yak (D1: across) keek (D2: across-here) ita (Pr: he, 1t) 'this (thing,
person) across here'

keek (D2: across-here) ita (Pr: he, 1t) 'this (thing, person) across
here'

alob (Mm: two) nokol (Pr: we) 'we two'

alob (Vm: two) maak ([f: a) itakub (Pr: they Mp: Just) 'just two at a
time'

maak (If: a) iyo (Pr: they) 'some people (among others)'
waanta (Pr: who?) 'who?'

waami (Pr: whose?) 'whose?

koota (Pr: THIS) ki (Mp) 'this'

kaa (Pr: this) 'this'

iseé (To: thls) beeéyo (Pr: that-he) 'that person (previously referred
to)!

bilib (D2: those) itakub (Pr: they Mp: just) 'just those

2.2 OTHER PHRASE LATERALS

A few other Laterals occur In Phrases that are different In shape
from the General Noun Phrase, and these Laterals are dlagnostic both
of the Phrase Type and the clause level unit In which they occur. Each
of these Laterals terminates 1ts Phrase.

2.21 DIRECTION INDICATOR

The Direction Indicator (Di) termlnates one Noun Phrase Type, the
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Directlion Phrase, occurring as Destination In the clause, and 1s dlag-
nostic of this type, and also of the Destination unit when 1t occurs.
However, a restricted General Noun Phrase also occurs as Destinatlion.
This small Lateral class, Di, includes: tele and talak 'via','by way
of', and perhaps ilota 'from'. No semantic contrast between tele and
talak has been discovered. ilota 1s known to have some relationship
to the Locatlon Noun ilo 'to', 'from'. Also occurring in this class
1s the morpheme ileb 'by means of'. ileb occurs elsewhere In the lan-
guage as a Noun meaning 'way', 'path'.

2.22 LOCATION INDICATOR

The Locatlion Indicator (Li) kal 1s obligatory to and dlagnostic of
the Locatlon Phrase.

2.23 ACCOMPANIMENT INDICATOR

The Accompaniment Indicator (Wi:) soo ~ sino (free variants) 'and’,
'with' has already been Iintroduced In connection with the co-ordina-
tion constructlion within the Nucleus, where 1t usually follows each
co-ordinate. Thus each co-ordinated Nucleus followed by soo 1s from
one polint of view a so0 Phrase included within the Nucleus of the
larger Phrase. so00 also occurs terminating a single un-co-ordinated
restricted Phrase, a soo Phrase, as clause level units Accompaniment
and Equational Predicate. It 1s a free form except when occurring
with a Pronoun stem in a -so series Pronoun.

2.24 NEGATIVE QUANTIFIER

The Negative Quantifier (Ng) binim 'there 1s none', 'has no ...' 1s
dlagnostic of one Phrase type occurring only in the Equational Predi-
cate. The Phrase type has been termed the binim Phrase.

3.0 NOUN PHRASE TYPES AND THEIR OCCURRENCE IN THE CLAUSE

3.1 VARIANTS OF THE GENERAL NOUN PHRASE

Mention needs to be made at this polnt of various Phrase sub-types
which, whille they do not deviate from the General Noun Phrase de-
scribed In section 2.1 in any respect, are nevertheless very restricted
forms of 1t, both In structure and distribution. Some of these sub-
types occur only in one clause-level unlt, so are dlagnostic of thelr
unit.
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3.11 PERSONAL NAME PHRASE

A Personal Name Phrase may occur In any General Noun Phrase posi-
tion except Complement. Its Nucleus 1s a Personal Name Noun which may
not be possessed, may only be quallified by a Kin Quantifier (44), and
may only occur with the followlng Phrase Laterals: Post-Direction
(D2), Person (Pr), and Phrase Modifler (Mp).

Alumeyok 'Alumeyok' (a man)

Alumeyok (N: Alumeyok) beeta (Pr: that-he) 'Alumeyok'

Alumeyok (N: Alumeyok) itakub (Pr: he Mp: Just) 'just Alumeyok'
Alumeyok (N: Alumeyok) iyo (Pr: he) ki (Mp) 'Alumeyok'

Alumeyok ulimal (N: Alumeyok family) iyo (Pr: he) 'Alumeyok and his
family'

3.12 POSSESSOR NUCLEUS PHRASE

A Possessor Phrase (i1tself a typical General Noun Phrase, except
that 1ts Person must be a Pronoun of the -mi series) may by 1tself
constitute the Nucleus of a Phrase commonly occurring as Equational
Predicate, and rarely as Subject, ObjJect, or Complement. When 1t thus
occurs without a Noun head, 1t may not be followed by a Qualifier with-
In the Nucleus, nor by the Lateral Number. And whlle the other Phrase
Laterals co-occur with 1t, a lengthy Phrase expansion has not been ob-
served. The clause-level unit in which the following examples occur-
red 1s indicated followlng the free translatlon.

kabmi (N: your) 'yours) (Pe)
kalabmi (¥V: your-own) uyo (Pr: IT) 'your own (thing)' (0)

kalabmi (NV: your own) maak (If: other) 'different from you' - idiom
(Pe)

man umi (N: child her) iyo (Pr: 1t) 'the child's (thing)' (S)
waami (V: whose?) 'whose?' (Pe)

dook umi (NM: who? her) 'whose?' (Pe)

ilami (N: his-own) itakub (Pr: 1t Mp: just) 'his very own' (Pe)

beemi (Dn: N: that-his) noo tamita (Pm: go Pt: I-wlll-see) 'I'll go
and see him'
The Destination unit in the last example would usually contaln the
possessive construction: beemi (his) finang (to) 'to him', finang
belng a normally possessed Noun as described in 1.21 (d).

3.13 TIME PHRASE

Although the Time Phrase, which occurs only as the Time unit at
clause level, conforms to the General Noun Phrase pattern, 1t 1s very
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limited as to what 1tems occur In the Nucleus, and as Person (Pr).
Other Laterals are very rare. Only Time Nouns occur In the Time
Phrase Nucleus. (Time Nouns also occasionally occur In a Phrase as
SubJect or Object of an included clause in the Time Phrase Nucleus, or
a sequentlal clause about time.)

In 1.21 (e) the layered possessive constructions which occur in the
Time Phrase Nucleus are described. The maximal expansion may be re-
presented by the formula:

Nt1 Pr/-mi Ntz Pr/-mi Nt3,

and the membership of the three Noun sub-classes 1s described in
section 1.1 (d).

The only Pronouns occurring as Person in the Time Phrase are: uyo,
uta ‘IT', kooyo, koota 'THIS-IT', and following an included clause as
Time Phrase Nucleus only, booyo, boota 'THAT-IT'. kaa 'this' also oc-
curs. kooyo or koota may occur alone as an Anuclear Time Phrase.

kooyo (Pr: THIS-IT) 'now'

koota (Pr: THIS-IT) kimin (Mp) 'now)

kaa (Pr: this) 'now', 'this time'

dook (N: what?) koota (Pr: THIS-IT) 'when?'

kamaa (¥: Nti: new) koota (Pr: THIS-IT) 'recently’
siin (V: Nti: old) uyo (Pr: IT) 'before'

am ookdiim (N: Ntz: fifth-day) koota (Pr: THIS-IT) 'thls coming
Friday

koomi wiik (N: Ntz: THIS-ITS week) uta (Pr: IT) 'thls week'

koomi Saande (N: Nt2: THIS-ITS Sunday) koota (Pr: THIS-ITS) 'this
coming Sunday', 'Sunday of this week'

am kwiina (V: (Nt2: day Nt3: afternoon)) uta (Pr: IT) 'in the after-
noon'

amsin kaalta (V: (Nt2: yesterday Nt3: before-yesterday)) 'the day be-
fore yesterday'

amsin umi kutim (V: (Nt2: yesterday ITS Nt3: morning)) uyo (Pr: IT)
'yesterday morning'

maak umi Salade (N: (Nt1: one ITS Ntz: Saturday)) koota (Pr: THIS-IT
'the Saturday of next week'

biilu (V: 1t 1s for some time) uyo (Pr: IT) 'later on‘

suunkub telebili (N: I always come) koota (Pr: THIS-IT) 'every time I
come'

siin iman ban doosilib (N: they held taro ceremonlies before) uyo (Pr:
IT) ki (Mp) 'after previous taro ceremonies'
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yak maak umi atol dukulantemib (N: they will hold the next dance)
koota (Pr: THIS-IT) 'next Christmas'

kayob tébenala ataan imi tiin kubab’ mantema (V: the moon will appear
and cover the eye of the sun) boota (Pr: THAT-IT) kimin (Mp) 'when
the moon covers the disc of the sun'

3.14 DESTINATION PHRASE

The Destination Phrase occurs only as Destination (Dn), a clause
level unit occurring only In a Motlion Clause with a motlon verb as
Predicate (Pm). The head of the Nucleus, 1f present, 1s a Location
Noun. The only Laterals following the Nucleus are Post-Direction (D2,
ku or ka or one of thelr compounds with D1 Demonstratives) and Person
(-0 or -ta serles Pronoun only). However, Person 1s relatively rare
in the Destination Phrase. The preceding Laterals, Toplic and Pre-
Direction, also occur.

Three particular Locatlon Nouns occur only as the obligatorily pos-
sessed head of the Nucleus of a Destination Phrase,namely finang 'to',
'towards', ilo 'from (places)', 'to (persons)', and diim 'to (per-
sons)'.

dook (N: what?) '(go) where?', '(go) which way?'

abiib (N: village-square) '(take 1t) outside'

seeb (N: bush) '(go) to the bush'

Tifalam (N: Tifalmin) ' (go) to Tifalmin'

yang (Dz: along) '(come) along here'

simaan (N: long-way) ' (g0) a long way'

yang (D1: along) simaan (V: long-way) '(go) a long way away'

daak (D1: down-below) kafin diim (N: on the ground) ' (put 1t) on the
ground'

malaak (D1: down-below) kafin diim (V: earth) ' (come) down to earth'
kabmi diim (¥V: on you) '(fall) on you'
meen teem (N: in bag) '(put 1t) in the bag

unang umik keem (V: in woman's back) '(come) behind the woman' 1.e.
'follow the woman'

ileb (N: path) uyo (Pr: IT) '(go) by the path'

daak (D1: down-below) Keeltaman (N: Keel valley) booyo (Pr: THAT-IT)
' (go) down to the Keel valley'

ka (D2: here) '(come) here'
meet (Di: up) ku (D2: there) '(go) uphill there'
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yak (D1: across) isal (N: up-above) ku (D2: there) '(put it) on top
(of the fire)'

meeng (Di: along) '(come) along here'

kweeng (D2: along-there) ' (put) aside'

intab finang (N: towards what) 'why (have you come)?', 'what (have you
come) for?!

Yeesus imi finang (N: to Jesus) '(come) to/before Jesus'

beemi (V: to-him [finang understood]) '(go) to him'

Yeesus imi ilo (¥: to Jesus) '(go) to Jesus:

keeng ilo (N: from over-here) bodyo (Pr: THAT-IT) '(come) from over
here'

3.15 INSTRUMENT PHRASE

The INSTRUMENT 1s an Infrequent clause-level unit which only oc-
curs with a very few verbs as Transitive Predicate (Pt), including
icut', 'hit', 'ki1ll'. The Phrase which manifests thls unit usually
consists of a Nucleus only. The head of the Nucleus 1s the Noun tuub
'with’, and 1Is obligatorily possessed. The Possessor Phrase Involves
a concrete INANIMATE NOUN, such as a tool, weapon, or limb. One ex-
ample below Involves a co-ordinated Nucleus and the Laterals Person
and Phrase Modifler.

yaan tuub (N: with feet) 'with (your)feet!'

Kulmim tuub (¥: with fist) *with (his) fist!

kaabak tuub (N: with axe) 'with an axe'

at dukum tuub (V¥: with wood plece) 'with a plece of wood!

ise kaabak mafak tuub (V: with referred-to bad axe) 'with that bad
axe’

kaabak asuno koomi tuub (V: with thls three axes) 'with the three
axes’

deem tuub soole biliil tuub seo (N: with bird-arrow and with possum-
arrow and) uta (Pr: IT) kub (Mp: Just) 'with bird arrows and possum
arrows only'

deem soolé biliil soo umi tuub (N: with bird-arrow and possum-arrow
and) kub (Mp: Just) ‘with bird arrows and possum arrows only'

3.2 OTHER NOUN PHRASE TYPES

There are several types of Phrase which do not fit the General Noun
Phrase formula, even In a restricted form. As the Internal structure
of each 1s different, and as the occurrence of each In a clause-level
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unit 1s dlagnostic of the function of the unit, each of these remalning
Phrase Types 1s handled separately. However, 1t might be noted that
these non-General-Noun-Phrase Phrases do have one feature in common:
all of them are composed baslcally of a Nucleus and one Lateral, one
of the speclal indicators discussed In section 2.2. Few other
Laterals enter into any of them.

3.21 DIRECTION PHRASE

The Directlon Phrase, which 1s one of the possible manifestatlons
of the clause-level Destlnation unit, and 1s conflned to occurrence in
that unit, consists baslically of a Nucleus contalning a Location Noun
as head and a Directlon Indicator (Di). However both Pre-Direction Di
and Post-Direction D2 can occur In the Phrase, and D2 or both of these
may occur with the obligatory Direction Indlcator to form an Anuclear
Phrase.

dookab (N: what?) talak (Di: via) ' (come) by which way?'

dook (N: what?) ku (D2: there) tele (Di: via) '(come) by which way?'
ka (D2: here) tele (Di: via) '(come) along here'

kamet (D2: up-here) tele (Di: via) '(go) up this way'

meet (D1: up) ku (D2: there) tele (Di: via) '(come) by that way up
there!

Ilibtaman (V: Ilibtaman) ku (D2: there) tele (Di: via) '(come) via
Ilibtaman'

ileb afalikén (V: big road) kutam (D2: other-side) tele (Di: via)
' (go) along the broad road'

dook (N: what?) ilota (Di: from) 'where (come) from?'

am (N: house) ilota (Di: from) ' (come) from the house'

Ilibtaman (N: Ilibtaman) ilota (Di: from) '(come) from Ilibtaman'
seeb (V: bush) ilota (Di: from) ' (come) from the bush'

baalut teem (¥V: In the plane) ileb (Di: way) '(come) by plane'

ook daangkun diim (N: on the back of the water) ileb (Di: way) '(pass)
on the surface of the water' (l.e. 'swim')

koong kaal diim (N: on the skin of animals) '(pass) on the skin of
animals' (i1.e. 'ride horses) (ileb apparently understood)

3.22 LOCATION PHRASE

The Location Phrase 1s the only Phrase that occurs as the clause
level Locatlon unit. As in a General Noun Phrase or Directlon Phrase
occurring as Destination, the Nucleus of the Locatlon Phrase contalns
a Locatlon Noun as head. See sectlions 1.1(c) and 1.21(d). In
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addition, a particular Motlion Clause involving ilo 'to', 'from' occurs

as Nucleus of a Location Phrase with an i1diomatic meaning:

keeng ilo (Dn: from over-here) telemin (Pm: come) 'to come from over
here', 1.e. "thls side'

keeng ilo (Dn: from over-here) umemin (Pm: go) 'to go from over here',
1.e. 'the other side'

keeng ilo booyo telemin or keeng ilo boota télemin, and keeng ilo
booyo unemin or keeng ilo boota unemin also occur, the inclusion of
the Person not altering the meaning of the clause.

The one obllgatory Lateral, the Locatlon Indicator, (Li) kal 'at'
characterlizes the Locatlion Phrase. As In the Phrases as Destination,
other Laterals occurring In this Phrase are Pre- and Post-Direction
(D1, D2), and D2 or both of these followed by Li can occur as an anu-
clear Phrase. The Indefinite Indicator (If) maak also occurs occasion-
ally. Rarely a Phrase Modifler, such as umak, has been observed fol-
lowing kal, which otherwlise closes the Phrase.

Where a Demonstrative occurring in Post-Directlon ends In k, the
following Li, kal, 1s phonologically tled to 1t and one k 1s lost.
The Demonstratlives ku 'there' and ka 'here' are also tled to kal:
ka + kal > kakal, ku + kal > kokol. Otherwise, kal 1s a free word.

dookab (N: what?) kal (Li: at) 'where?'
kokol (D2: there Li: at) 'there'

kamet (D2: up-there) kal (Li: at) 'up there'
kalakal (D2: down-there Li: at) ‘down there'
am (N: house) kal (Li: at) 'at home'

am katib (N: 1little house) kamet (D2: up-there) kal (Li: at) 'at that
little house up there'

meet (Dz: up) am katib (N: little house) kutam (D2: 1inside) kal (Li:
at) 'In that 1ittle house up there!

meet (Di: up) ilami am (N: his house) kokol (D2: there Li: at) 'at his
house up there'

toob (Di: down) abiib (N: village) maak (If: a) kokol (D2: there Li:
at) 'at one of the villages down there'

meet (Di: up) kafin diim (N: on the ground) kamet (D2: up-there) kal
(Li: at) 'on the ground up there'

nimi dibim diim (V: on my crown) kal (Li: at) 'above me'
nimi samanim (N: a long way from me) kal (Li: at) 'a long way from me'

keeng ilo télemin (N: come from over-here) kokol (D2: there Li: at)
'on this side!'
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kumeet il(o) unemin (NV: go from up-there) kokol (D2: there Li: at)
'beyond', 'on the far side'

It appears that the clause Nucleus In examples like the last two
may be reduced by omission of the Predicate, e.g. keeng ilo (N: (come)
from over-here) kokol (D2: there Li: at) 'on this side'.

3.23 S00 PHRASE

There are two slightly different usages of the S00 Phrase at the
clause level, one occurring as Accompaniment with the meaning 'with',
and the other as Equational Predicate with the meaning 'has'. These
usages are to be distingulshed from the co-ordinate construction In-
volving soo terminating each co-ordinated item, for that is not a
Phrase, but an Iinternal expansion of one phrase-level unit, the
Nucleus. On the other hand, the soo Phrase contains only one s00 (un-
less 1ts Nucleus 1s expanded by co-ordination), potentlally preceded
by Laterals.

There are two sub-types of S00 Phrase, Non-Pronominal and Pronomi-
nal:

(a) The NON-PRONOMINAL so00 Phrase 1s marked by teminal soo (Wi) as
a free form. Personal Name Nouns do not occur as Nucleus of it. In
Accompaniment 1t may only have as Nucleus a Human Noun, whereas 1n
Equational Predicate 1t 1s not 1limited, though Inanimate Nouns pre-
dominate. Its Nucleus may be expanded by co-ordinatlion, 1in which case
a further soo 1s not added to mark the Phrase, the Phrase concludes
with the soo marking the last co-ordinate. As with most other Phrase
types, an included clause may constltute the Nucleus. Thls s00 Phrase
may be expanded by Laterals other than Person, though a soo0 Phrase as
Equatlional Predicate, as with other Phrases In that position, does not
contain Toplc or Post-Direction. In the case of the soo Phrase as Ac-
companiment, Post-Direction ([J2) 1s limited to the minimal Demonstra-
tives ka 'this' and ku 'that'. An Anuclear Phrase, conslsting of one
or more of the Laterals following the Nucleus (such as Nm, [f, D2)
teminated by sS00, may OcCCur.

ku (D2: that) soo (Wi: with) 'with that person' (W)
wantab (NM: who?) so0 (Wi: with) 'with whom?' (W)
unang (V: woman) soo (Wi: with) 'with a woman' (W)

neeng (N: younger-sister) soo (Wi: with) 'with his younger sister'
(W); 'has a younger sister' (Pe)

kayaam (V: dog) soo (Wi: with) 'has a dog' (Pe)
kaabak (V: axe) soo (Wi: with) 'has an axe' (Pe)

kaabak (N: axe) dlob (Nm: two) maak (If: a) soo (Wi: with) 'has two
axes' (Pe)
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ise (To: this) tanum (N: man) ku (D2: that) soo (Wi: with) 'with that
man' (W)

maak ([f: a) ka (D2: this) soo (Wi: with) 'with this other fellow' (W)

taabalaseb maasta Daal imi kalel (N: the wife of Mr Doull, the Euro-
pean) sino (Wi: with) 'with the wife of Mr Doull, the European' (W)

ooken soole salab soo (N: his-mother and his-father and) 'with his
mother and father' (W)

meeb taabalaseb maak tal alba (N: a certaln European has come to stay)
ku (D2: that) sino (Wi: with) 'with that European who has come to
live here' (W)

(b) The PRONOMINAL so0 Phrase consists of a -so0 series Pronoun
as Person as an Anuclear Phrase; or a -s0 serles Pronoun preceded by a
Personal Name Noun as Nucleus, without expansion and without Laterals.

iso (Pr: with-1t) 'has it' (Pe)
kabsino (Pr: with-you) 'with you' (W)
Alumeyok (N: Alumeyok) iso (Pr: with-him) 'with Alumeyok' (W)

3.24 BINIM PHRASE

Occurring only In the Equational Predicate 1s a Phrase type involv-
ing the Negative Quantifier (Ng) binim 'no...'. Unlike the other
speclal Phrase Laterals discussed In sectlon 2.2, each of which 1s al-
ways preceded by some other 1tem, whether Nucleus or Lateral, binim
may constitute an Anuclear Phrase by 1tself, with the meaning, 'not
any', 'none'. Like those other speclal Laterals, 1t 1s obligatory to
1ts Phrase. The maximal observed form of the binim Phrase 1is:

N Ng Mp

tanum (M man) binim (Ng: none) '(there were) no men', '(there was)
nobody'

mafak (N: bad) binim (Ng: none) ' (there 1is) nothing wrong'

kaabak (N: axe) binim (Ng: none) ' (there 1s) no axe', '(...has) no
axe'

3.25 DESCRIPTIVE PHRASE

A Qualifier of the type A1, A2, or A3 occurs by 1itself as Nucleus
only Iin a Phrase as Equational Predicate or Complement, and occurs
without any Lateral, except occasionally the Phrase Modifler (¥p) kub
'only', 'Just', which has the speclal meaning 'very' In this context,
or the dublitative tab 'perhaps', which only follows a Phrase occur-
ring as Predicate and which means 'fairly', 'rather' in this context.
Colour (A1) and Size (42) Adjectlves mostly occur in the Equational
Predicate; Quality Adjectives (A3) mostly occur In the Complement. Of
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the Quality Adjectives occurring in Complement, some (including those
listed in 1.22(c)) also occur In expanded Noun Phrase Nucleil. The
followling, however, seem only to occur alone In Complement:

abalabaal '1tchy' eeng 'thick!

abalim ' sweet' fining 'lonely’

alaang ‘unfriendly' (person); foong 'llght welght'
'dry' (food); 'strong' ifdlam '1n mourning'

asit ‘raw' iluum  'heavy'

beet 'weak', 'soft' kun 'strong', 'hard'

diil 'cold' (weather) tool 'right', 'correct

dubom 'uninitiated!

The Descriptive Phrase contrasts sharply with a General Noun Phrase
contalining a Quantifier (A4) by 1tself as Nucleus, both In Internal
structure and distribution. The latter may occur In any of the clause-
level positions of the General Noun Phrase, and may contaln any of the
General Noun Phrase Laterals:

maakinon (N: A4: one-only) ilasinon (Pr: 1t-only) 'only one'
ningdil (N: As: few) nuta (Pr: we) 'a few of us'

ulimal (¥: A4: family) maakub (Mm: one) 'a whole family'

alukum (N: Ag: all) maakub (Mm: one) maak (If: a) 'all together'

3.26 CONTRASTIVE FEATURES OF THE NOUN PHRASE TYPES

Table B summarizes the Internal features of each Noun Phrase Type
which are significant in distinguishing 1t from other Noun Phrase
Types. Slgnificant differences In external distribution are shown in
Table C.

From Table B, non-contrastive phrase-level units (To, D1, Mp, and
nuclear expansions) have been omitted altogether. Obligatory occur-
rence or non-occurrence are shown by + and - respectively, and option-
al occurrence by + Where a dlagnostic limlited sub-class occurs in a
particular position, that sub-class 1s named. Parentheses ( ) indicate
rare occurrence. <ku> represents all members of D2 except kulib, kalib
and bilib.

3.3 THE OCCURRENCE OF NOUN PHRASE TYPES IN THE CLAUSE

A Noun Phrase occurs as the following clause-level unlts: Subject
(S) of predicative and equational clauses; Object (0), other
Object-11ke units including Destination (Dn), Referent (R), and Com-
plement (Co); Beneficlary (B); Time (Ti); Accompaniment (K); Location
(L); Instrument (Is); and Equational Predicate (Pe). The occurrence
of the various Phrase types In these units 1s summarized in Table C.
Parentheses Indicate rare or limited occurrence.



Table B

Internal Contrastive Features of Noun Phrase Types

. NUCLEUS LATERALS
Ps Noun Sub-Class Qualifier | Nm If D2 Pr Other

General Noun Phrase t | t varlous, not Name + £ 22 t t+ varlous 3

Personal Name Phrase = + Name t 44 Kin = i + t varlous =

Possessor Nucleus Phrase | + - - - (&) (1) t -0 -

Time Phrase t | t Time, dook - (£) | (1) - t 3f -0, -ta -

Destination Phrase t | + Locatlon, dook(ab) | (t 42,43) = = t<ku> | (t -ta, -o0) =

Instrument Phrase + | + tuub - - - - (t -ta) -
Direction Phrase t | + Locatlon, dook(ab) | (t A2,43) - - t <ku> - + D1
Location Phrase t+ | t Location, dook(ab) | (% A2,43) = () | t<ku> = + L1
soo0 Phrase, Non-Pronominal | - | + various, not Name t t t t <ku> = + W1
soo Phrase, Pronominal - | + Name - - - - + -sd -
binim Phrase - | t various (t A2, 43) - 5 - - + Ng
Descriptive Phrase - - + A1,42,43 - - - - -

LV
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Table C

Distribution of Noun Phrase Types in Clause-Level Units

CLAUSE LEVEL UNITS
NOUN PHRASE TYPE
S Se B O R Dn Co Pe Ti W L Is

General Noun Phrase X W XS Y ey X Ko B3

Personal Name Phrase (X e X ey b X

Possessor Nucleus Phrase | (x) (x) X X

Time Phrase (x) (x) X

Destination Phrase X

Instrument Phrase X
Direction Phrase X
Location Phrase X
800 Phrase X be
binim Phrase X
Descriptive Phrase )l B¢

3.4 MULTIPLE PHRASES AS CLAUSE-LEVEL UNITS

It 1s necessary at this polnt to return to the types of construc-
tion described In section 1.2 concerning expanslons of the Nucleus.
Besldes nuclear apposition,certaln types of apposition occur which in-
volve the relating of whole Phrases by Juxtaposition. The multiple
unit, the result of thlis PHRASAL APPOSITION, occuples the same syntac-
tic position as does a single simple Phrase. That 1s, 1t functlons as
a clause-level unit Just as a simple Phrase does. The distinction be-
tween nuclear and phrasal apposition 1s purely one of internal struc-
ture. They can be semantically parallel, and thelr syntactic status
1s the same In that their external distributlion 1s identical. Phrasal
apposition 1s a convenlent grammatical device for linking items that
do not otherwise co-occur. A Quantifier (44) frequently occurs as Nu-
cleus of a Phrase appearing In a phrasal apposition sequence. In par-
ticular, since two Quantiflers cannot occur In one Phrase, a Kin
Quantifier often occurs in one part of a phrasal apposition, a General
Quantifier such as alukum 'all' or alikaab 'whole' In the other.

The clause-level unit in which the followling examples occurred is
Indicated following the free translation.
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ulin ita (N: club Pr: 1t) sinam ita (N: club Pr: 1t) 'clubs' (syno-
nyms) (0)

ukem maak (N: sacrifice If: a) koong maak (N: plg If: a) 'a sacrifice,
a plg' (0)

alikum (V: all) kafin ka (V: ground De: this) 'all the world' (Se)
alukum (V: all) anang kooyo (N: land Pr: THIS-IT) 'this whole land'
koota (Pr: THIS-IT) alikaab (N: whole) 'the whole of this (week)' (T%)

ulimal ka (N: family Deo: this) alukum maakub (N: all Mm: one) 'all the
fam1ly together' (S)

nimi imanilang beesiik (V: my garden Pr: that-1t-first) alukum (N: all)
'all of my garden first' (0)

tanum maakub maak (V: man Mm: one If: a) ulimal (N: family) 'one man
with women and children' (S)

tanum ulimal maak (V: man family If: a) alukum maakub maak (N: all
Mm: one If: a) 'one man with all of his family together' (S)

yang dbe boo (D1: along M: go Pr: THAT-IT) aldkum maakub bilib iyo
(N: all Mm: one D2: those Pr: they) 'everyone around there' (S)

A speclalized form of phrasal apposition involves a so0 Phrase as
one part, and a Kin Quantifler (A4) as the other, the whole complex
occurring in the clause as Accompaniment. The Kin Quantifler seman-
tically summarizes the clause Subject and the Accompanliment. In the
following examples the Phrase as Subjlect, 1f any, 1s shown separated
from the apposed Phrases as Accompaniment by a slant line (/).

aaniing soo (N: his-uncle Wi: with) ulim (V: man-and-child) ' (he) with
his uncle' (W)

man tanum beeyo (N: boy Pr: that-he) / ooken soo (N: his-mother Wi:
with) afaat (V: woman-and-child) ' (the boy) with his mother' (W)

beéyo (Pr: that-he) / ilami kalel soo (N: his wife Wi: with) akam (N:
couple) '(he) with his wife' (W)

Dooe soolé minte Daabit soo¢ iyo (NM: Joy and David and Pr: they) /

ooken soole aalab soo (N: his-mother and his-father and) ulimal
(N: family) '(Joy and David) with thelr mother and father' (W)



NOTES

1. Kenneth L. Plke, Language in Relation to a Unified Theory of the
Structure of Human Behaviour, Summer Institute of Lingulstics,
Glendale, 1954, 1955, 1960; Robert E. Longacre, "String Constituent
Analysis", Language, Vol.36, No.1, 1960, esp. p.64.

2. P. Drabbe, Kaeti en Wambon, Koninklijk Instituut Voor Taal-,
Land- en Volkenkuﬁde, ' S-Gravenhage - Martinus Nijhoff, 1959; John
E. Banker, "Transformational Paradigms of Bahnar Clauses", Mon-Khmer
Studies I (Publication No.1 of the Salgon Lingulstic Circle). In
press 1964.

3. On matrices see: Kenneth L. Plke, "Dimenslons of Grammatical
Constructions", Language, Vol.38, No.3, 1962, pp.221-244, and "Matrix
Permutation in Fore", Anthropological Linguistics, Vol.S5, No.8, 1963,
For syntax paradligms see: Kenneth L. Plke, "A Syntactic Paradigm",
Language, Vol. 39, No.2, 1963, pp.216-230; David D. Thomas, "Trans-
formational Paradigms from Clause Roots", Anthropological Linguistics,
Vol.6, No.1, 1964, pp.1-6; Banker, op. cit.

4. See Phyllls M. Healey, "Teleéfool Quotative Clauses", Papers in
New Guinea Linguistics No.1, Linguistic Circle of Canberra Publica-
tions, Serles A - Occaslonal Papers, No.3, 1964, pp.27-34.

5. Velma Bernlice Plckett, "The Grammatical Hlerarchy of Isthmus
Zapotec", Language Dissertation No.56, 1960, p.91; cf. Longacre,
op. cit., p.82.

6. The Telefol language 1s spoken by over 4000 people in the vicinity
of Telefomin In the south-western corner of the Territory of New
Gulnea. It 1s one member of a language famlly extending south into
Papua along the Fly and Strickland headwaters, west over the border
Into Irlan Barat as far as the Digoel River and 1ts headwaters, and
north along the headwaters of the Seplk and 1ts tributaries. Study of
the language has been carrled out over a four year period under the
ausplces of the Summer Institute of Lingulstics and the Australlan
Natlonal University. The orthography used in this paper 1s described
in Alan Healey, "Telefol Phonology", Linguistic Circle of Canberra
Publications, Serles B - Monographs, No.3, 1964. Thanks are due to
S.A. Wurm and E.W. Delbler for helpful comments on a previous draft of
this paper.

7. Polinted brackets around a form signify the potential occurrence of
any member of 1ts class In that position.

8. For the complete 11st of Telefol kinship terms see, Alan Healey,
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"Lingulstic Aspects of Telefomin Kinship Terminology", Anthropological
Linguistics, Vol.4, No.7, 1962, pp.14-28.

9. For detalls of tonal sandhl see Alan Healey 1964, especlally
sectlon 7. 4.

10. Here and elsewhere In the paper an 1llustration 1s glven which
Involves an included clause, which 1s too cumbersome to be given in
full. For simplicity, the position of the clause 1s marked by the
cl?use]abbreviation In square brackets: clause = [Cl], clause sequence
= |C11].

11. For detalls of these tonal changes see Alan Healey 1964, p. 45.

12. Kin Quantifiers are introduced under the name "kin group terms"
In Alan Healey 1962, p.19, and dlscussed on p.28, note 8. Analysls
since the writing of that article has revealed that thelr function
1s quallfyling, not nomlnal.

13. samaa 1s a blood relative's spouse's blood relative.
14. See Phyllis M. Healey, op. cit.

15. A description of the clause 1s to appear in: Phyllis M. Healey,
"Telefol Clause Types'". For the present purposes 1t 1s sufficlent to
define a clause as a unit minimally consisting of one Predicate, but
expandable by the inclusion of optlonal non-Predicate unlts.

16. These compounds, as well as the seven basic Demonstratives, also
occur as non-finite verbal forms In Motlon Predicates (Pm) elsewhere
in the grammar.

17. Varlous verslons of a body system of counting occur in New Guinea.
For another discussion of this subject, see Karl and Jolce Franklin,
"The Kewa Countling Systems", Journal of the Polynesian Society,
Vol.71, No.2, 1962, pp.188-191.

18. See Alan Healey 1964, p. 36.

19. Counting numbers are: maakub (1), alob (2), asuno (3), kalbinim
(4), ook (5), bukub (6), ban (7), ifaan (8), tu (9), ndkaal (10), Kum
(11), tuluun (12), tiin (13), mit (14), tiin milii (15), tuludn milii
(16) .... ook milii (23), yoolatab (24), iib, diil (25), iib (26),
kakkat (27).
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